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CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU   

ŞI  OTOMANII  LA  DUNĂREA  INFERIOARĂ 
(ALTE  DOCUMENTE  OTOMANE  INEDITE,  1693,  1695,  1703) 

 
 

Cuvinte - cheie: Constantin Brâncoveanu, Imperiul Otoman, Ţara Românească, 
relaţii româno – otomane, dcumente,  şaică, cânepă, domnie pe viaţă. 
 

 
Documentul nr. 1 

 
Başbakanlık Osmanlı Arşivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a Președinției 

Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond D. MMK (Bāb-ı Defterî. 
Maden Mukataası Kalemi / Cancelaria Arendei Minelor), dosya 52 / gömlek = „cămașa” 
44, doc. din 1 Receb 1104 / 08.03.1693: livrarea de către domnul Țării Românești, 
Constantin Brâncoveanu, a 5 șăici (tc. şayka), „construite în Țara Românească” (vilāyet-i 
Eflākda inşa' olunub) și înzestrate cu oameni și tot echipamentul necesar, fiind 
„călăfătuite” (kalafat) și predate „căpitanului Dunării” (Tuna Kapudanı), Ali Pașa, pentru 
a participa la „campania împărătească” (sefer-i hümāyûn), cheltuielile urmând a fi scăzute 
din tributul țării; documentul sugerează limpede originea portului şi şantierului naval 
Calafat.    

 
Text: 
 
„Însemnare dreapta sus: <telhîs-ul/ raportul defterdarului / responsabilului de finanțe>.  
Muhasebe 
 
(text marginal / : tc. der kenār) ʽAn cānib-i 
Voyvoda-i Eflāk berāy-i sene 1104 
                       Șayka  
                       kıt'a 
                           5      
 
Zikr olunan beș kıt'a șayka'nın her birine otuzar kürekçi ve yiğirmișer cenkçi ve birer 

dümençi ve birer topçı ve birer kapudan Müslümân olmak üzere mükemmel donadırub 
Tuna Kapudanı Ali Pașa'nın yanında hidmet-i hümāyûnda mevcûd bulunmak üzere emr-i șerif ve biñ yüz üç senesinde Eflāk Voyvodası tarafından müceddeden yapdırılub beș kıt'a șayka kebir ve mükemmel ve tezyîn (?) olub her bir șaykaya üçer biñ  guruș sarf 
olunduğuna Tuna Kapudanı Ali Pașa mühürlü temessük virmeğin telhîs olunub her bir șaykaya üçer biñ guruș olmak üzere cizyelerine mahsûb olmak üzere fermān-ı āli sādır 
olmağın vech-i meșrûh üzere emr-i șerif tezkeresi mukayyed Kaleminden virilmek içün 
kaime virildi defterde nesturdur. 

Mihai  MAXIM 
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Fermān devletlü Sultanım hazretlerinindir. 
Fî 28 C<emāziülāhır> sene 1104 
[semnătura (defterdarului)]   
 

„Rezoluția” Sultanală: 
 

[stânga sus:] 
Kalafatı ve çekilmesi (?) mükemmel  
donatdırılub 
«Ne mikdar harc olunur» diyü 
Kapudan Ali Paşa'nın ma'mûl be mühür temessüke mücebince cizyelerine mahsûb 

olmak üzere emr-i şerif virile  
 

[Arz-ul către Sultan al unui demnitar fără nume, care semnează doar: bende = 
„robul”…] 

 
Devletlü ve sa'ādetlü SULTANIM hazretleri 
Geçen sene müceddeden vilāyet-i Eflākda inșa' olunub mükemmel Tuna üzerinde 

sefer-i hümāyûn mevcûd olan beș șaykalarıñ dümenci ve kürekçi ve cenkçi ve topçı ve 
cebeci ve sāir mühimmāt ve mesārifleri Tuna Kapudanı Ali Pașa'nın virdüği mühür-ü 
temessüke ve telhîs ve sādır olan fermān-ı ālî mücebince cizyelerine mahsûb olmak 
kılınmak üzere ișbu sene-i mübāreke'de donatdırulub hāzır amāde etdirmek bābında  

Emr ü fermān devletlü ve sa'ādetlü SULTANIM hazretlerinindir. 
Bende 
(nume necompletat -  : M. M.) 
 
[Însemnare laterală: ]  
„Tezkere dāde fî gurre-i senee 1104”. 
   
Traducere: 
 
[Însemnare dreapta sus:] <Telhîs-ul/ raportul defterdarului / responsabilului de 

finanțe>.  
 
„(Către) Contabilitate / Muhasebe 
 
Din partea 
Voievodului de Eflāk (Țara Românească)

1
 pentru anul  

1103:
2
 

                       Șăici (șayka)
3
 

                                                           1
 Domnul Ţării Româneşti, Constantin Brâncoveanu (1688 - 1714). 

2
 Anul Hegirei 1103 / A. D. 24.09.1691 – 11.09.1692. 

3
 De la slavul çayka (ceayka) = „pescăruş” (tc. martı); bărci mari, celebre din a doua jumătate a secolului 

XVI înainte, datorită folosirii cu succes în Marea Neagră de către cazaci, care au ajuns să ameninţe chiar 
Istanbulul, capitala otomană. Şi otomanii le-au preluat pentru flota lor din Marea Neagră şi flotila 
dunăreană, folosindu-le chiar la atacarea marilor corăbii. A se vedea Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    151 
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                       bucăți (kıt'a) 
                           5     
 
Numitele cinci șăici, fiecare având câte treizeci de vâslași (kürekçi)4 și câte douăzeci 

de luptători (cenkçi)5 și câte un cârmaci (dümenci)6 și câte un tunar (topçı)7 și câte un 
căpitan (kapudan)8 musulman9 au fost nou construite (müceddeden) și perfect 
(mükemmel) dotate de către domnul Țării Românești în anul (Hegirei) 110310, prin ilustrul 
ordin (emr-i șerif) <sultanal>, spre a se afla în slujba împărătească (hidmet-i 
hümāyûnda)11, alături de Căpitanul Dunării (Tuna Kapudanı)12, Ali Pașa13. Deoarece 
Kapudanul Dunării, Ali Pașa, a dat adeverință cu pecetea <sa> (mühürlü temessük) 
precum că cele cinci şăici sunt mari (kebir) și minunate (mükemmel) și frumos construite 
(tezyîn ?) și că s-au cheltuit câte trei mii de lei (guruş) de fiecare şayka, s-a făcut telhîs 
<către Padișah> și, întrucât s-a emis un înalt fermān ca <acea sumă> de câte trei mii de 
guruş pentru fiecare şayka să fie socotită în contul djizié-lei <tributului> Țării Românești 
                                                                                                                                                        
Tarihi. Ansiklopedisi/ Enciclopedia ilustrată a istoriei otomane (abreviat: ROTA), Istanbul, 1958, p. 301, 
art. Şayka şi p. 172, art. kazak. 
4 Vâslaşii (kürekçi) erau o problemă pentru întreaga lume medievală şi modernă, până la apariţia 
vapoarelor, în special pentru flotele occidentale, otomanii având mai mari posibilităţi de a-şi procura 
asemenea oameni, de regulă din rândul condamnaţilor la galere. S-au folosit însă şi vâslaşi provenind din 
rândul oamenilor liberi, precum supuşi ai Ţării Româneşti, al căror număr putea urca până la 2.000 
persoane la mijlocul secolului XVI. Vezi Mihai Maxim, „Obligațiile militare, în muncă şi de transport 
ale Țărilor Române față de Poartă în veacul XVI”, în Analele Universității București. Istorie,28 1979, p. 
99-109; idem, Țările Române şi Înalta Poartă. Documente noi din arhivele turcești (1526-1602), doc. nr. 
22, pp. 143-148, și doc. nr. 25-28, pp. 157-171. Dar contravaloarea serviciului acestor supuși munteni se 
scădea din haraciul țării sau era direct plătită în aur de către otomani, după cum rezultă limpede din 
documentele menționate.   
5 În evul mediu erau oșteni de uscat, infanteriști (astăzi sunt infanteriștii marinari din flota SUA), care 
pur și simplu practicau abordajul și lupta cu inamicul de pe corăbiile inamice după practica luptelor de 
pe uscat, fără nici o pregătire specială pentru luptele navale. 
6 Tc. dümen = „cârmă”, „timonă”; de observat că terminologia nautică turco-otomană era, în general, 
de inspirație italiană (venețiană), dar pentru dümen s-a folosit termenul francez timone, preluat, de altfel, și de români („timonă”).    
7 Evident, e vorba de utilizarea unor tunuri ușoare, mai simplu de transportat și de manevrat. 
8 De la italianul capitano. 
9 De observat că în alegerea și numirea acestor comandanți de vase (ambarcațiuni mai mari), Poarta era 
interesată nu de etnia persoanei respective, ci de religia acesteia. Dar, în ansamblu, personalul și chiar 
comandamentul flotelor otomane era dominat de greci, cum se știe, încă din antichitate, mari corăbieri. 
10 Anul Hegirei 1103 / A. D. 24.09.1691 – 11.09.1692. 
11 Din arz-ul de mai jos, rezultă că e vorba de „campania împărătească” (împotriva Habsburgilor). 
12 Flotila otomană (ușoară) a Dunării era condusă din anumite porturi considerate strategice de 
„căpitani” (kapudan), ca, de pildă, kapudanii de Isaccea, Belgrad etc., pentru întregul curs al Dunării 
existând un „căpitan al Dunării” - (Tuna Kapudanı), pe la 1600 cu centrul la Buda (Budin), căruia îi 
corespundea pe plan financiar-economic „defterdarul de Dunăre” - (Tuna Defterdarı), întregul curs al 
Dunării fiind organizat sub forma așa-zisului „vilaiet al Dunării” - (eyâlet-i Tuna), conducătorul acestui ținut având rang de guvernator și titlul de pașă; vezi Mihai Maxim, „Tuna-i 'Amire. L'organisation 
militaire et financière du Danube ottoman”, în: Romano - Turcica, I/2003, Istanbul, Isis, pp. 75-82; 
idem, „Tuna Defterdarlığı/ Defterdarlîk-ul de Dunăre”, în vol.: Osmanlı Devleti’nde Nehirler ve Göller 
Sempozyumu (2 - 3 Mayis 2013)/ Simpozion privind râurile și lacurile din Imperiul otoman, Erciyes 
Üniversitesi, Kayseri, (volumul a apărut în) 2014. 
13 Personajul era foarte cunoscut, numeroase documente otomane din fondul A.DVN, de la BOA, 
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(cizyelerine mahsûb olmak kılınmak üzere), s-a făcut o notă (kaime) ca teșchereaua 
(tezkire)

14
 în legătură cu înaltul ordin <sultanal emis> în chipul explicat (vech-i meşrûh 

üzere) să fie înregistrată şi dată de Cancelaria <financiară> (Kaleminden)
15

. Și s-a 
înregistrat în condică (defterde). 

Ordinul (fermān) aparține Măriei Sale preaputernicul și preafericitul Sultan al meu
16

. 
<S-a scris> la 28 C(emāziülāhır) anul 1104

17
”.   

[semnătura (defterdarului)]   
 
[stânga sus: „Rezoluția” sultanală:] 
„Să se emită ilustru ordin (emr-i șerif) ca, potrivit 
 cu adeverința prevăzută cu pecete dată de Kapu- 
danul Ali Pașa zicând «cât s-a cheltuit» (ne mik- 
dar harc olunur) cu călăfătuirea (kalafat) și în- 
zestrarea completă (mükemmel donatdırılub) 
<a celor 5 șăici a câte 3000 de guruși fiecare,  
suma totală> să se socoată în contul gizielei  
<Țării Româneşti>”. 
 

 (Arz-ul către Sultan al unui demnitar fără nume, care semnează doar: bende = 
„robul”…) 

 
„Măria Ta, preaputernice și preafericite SULTAN al meu (Devletlü ve sa'âdetlü 

SULTANIM hazretleri)! 
Anul trecut (1103)

18
 au fost nou (müceddeden) construite în vilaietul de Eflāk (Țara 

Românească) cinci şăici (beş şaykalar)
19

, care au fost complet (mükemmel) înzestrate, 
având cârmaci și vâslași și luptători și tunar și gebegii (cebeci)

20
 și alte cele necesare 

(mühimmāt). Cheltuielile <pentru acestea> (mesārifleri) să se socoată în contul tributului 
<cizyelerine mahsûb olmak üzere> potrivit cu înaltul fermān <sultanal>, emis, potrivit cu 
telhisul <defterdarului> și cu adeverința (tezkere) cu pecete dată de kapudanul Dunării, 
Ali Pașa

21
. <Cele cinci șăici amintite> au fost <construite>, echipate și gata pregătite 

                                                           14
 Raport, scrisoare, notă de deliberări, chitanță, adeverință; în română însă echivalentul teşcherea a 

pătruns și se utilizează încă și astăzi cu înțelesul de „buzunar”, „pungă”. 
15

 În fapt, era vorba de peste cincizeci de cancelarii otomane financiare (kalem).  
16

 Ahmed II (1691-1695). 
17

 A. D. 12.09.1692 – 01.09.1693. Documentul de livrare a celor cinci şăici de către Constantin 
Brâncoveanu datează din 1 Receb 1104 / 08.03.1693, așadar din primăvara anului 1693, când a început 
şi pentru flota otomană sezonul de campanie. Prin urmare, construcţia acelor ambarcaţiuni s-a făcut în 
1692, dar predarea lor către comandantul flotilei dunărene s-a făcut la începutul primăverii lui 1693.  
18

 A. H. 1103 / A. D. 24.09.1691 – 11.09.1692.  
19

 În osmană, pluralul se forma adăugând sufixul -lar/ -ler la nominativ singular, în timp ce astăzi s-a 
renunțat la acest sufix (așadar, azi beş şayka în loc de beş şaykalar din trecut). 
20

 Cuirasieri, armurieri (forma mai veche: cebelü), care, de fapt, nu sunt menționați nici în raportul 
deferdarului, nici în „rezoluția” sultanală, în schimb nu este amintit căpitanul (kapudan) musulman.  
21

 Vezi, mai sus, nota 13 privind pe Ali Pașa. Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni – 
fermān, telhîs și tezkere –  este inversă, dar trebuie știut că topica frazei turcești este inversă ca în 
română, respectiv cu cât termenii/instituțiile sunt mai importante, cu atât sunt ele mai apropiate de verb 
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(cizyelerine mahsûb olmak kılınmak üzere), s-a făcut o notă (kaime) ca teșchereaua 
(tezkire)14 în legătură cu înaltul ordin <sultanal emis> în chipul explicat (vech-i meşrûh 
üzere) să fie înregistrată şi dată de Cancelaria <financiară> (Kaleminden)15. Și s-a 
înregistrat în condică (defterde). 

Ordinul (fermān) aparține Măriei Sale preaputernicul și preafericitul Sultan al meu16. 
<S-a scris> la 28 C(emāziülāhır) anul 110417”.   
[semnătura (defterdarului)]   
 
[stânga sus: „Rezoluția” sultanală:] 
„Să se emită ilustru ordin (emr-i șerif) ca, potrivit 
 cu adeverința prevăzută cu pecete dată de Kapu- 
danul Ali Pașa zicând «cât s-a cheltuit» (ne mik- 
dar harc olunur) cu călăfătuirea (kalafat) și în- 
zestrarea completă (mükemmel donatdırılub) 
<a celor 5 șăici a câte 3000 de guruși fiecare,  
suma totală> să se socoată în contul gizielei  
<Țării Româneşti>”. 
 

 (Arz-ul către Sultan al unui demnitar fără nume, care semnează doar: bende = 
„robul”…) 

 
„Măria Ta, preaputernice și preafericite SULTAN al meu (Devletlü ve sa'âdetlü 

SULTANIM hazretleri)! 
Anul trecut (1103)18 au fost nou (müceddeden) construite în vilaietul de Eflāk (Țara 

Românească) cinci şăici (beş şaykalar)19, care au fost complet (mükemmel) înzestrate, 
având cârmaci și vâslași și luptători și tunar și gebegii (cebeci)20 și alte cele necesare 
(mühimmāt). Cheltuielile <pentru acestea> (mesārifleri) să se socoată în contul tributului 
<cizyelerine mahsûb olmak üzere> potrivit cu înaltul fermān <sultanal>, emis, potrivit cu 
telhisul <defterdarului> și cu adeverința (tezkere) cu pecete dată de kapudanul Dunării, 
Ali Pașa21. <Cele cinci șăici amintite> au fost <construite>, echipate și gata pregătite 

                                                           
14 Raport, scrisoare, notă de deliberări, chitanță, adeverință; în română însă echivalentul teşcherea a 
pătruns și se utilizează încă și astăzi cu înțelesul de „buzunar”, „pungă”. 
15 În fapt, era vorba de peste cincizeci de cancelarii otomane financiare (kalem).  
16 Ahmed II (1691-1695). 
17 A. D. 12.09.1692 – 01.09.1693. Documentul de livrare a celor cinci şăici de către Constantin 
Brâncoveanu datează din 1 Receb 1104 / 08.03.1693, așadar din primăvara anului 1693, când a început 
şi pentru flota otomană sezonul de campanie. Prin urmare, construcţia acelor ambarcaţiuni s-a făcut în 
1692, dar predarea lor către comandantul flotilei dunărene s-a făcut la începutul primăverii lui 1693.  
18 A. H. 1103 / A. D. 24.09.1691 – 11.09.1692.  
19 În osmană, pluralul se forma adăugând sufixul -lar/ -ler la nominativ singular, în timp ce astăzi s-a 
renunțat la acest sufix (așadar, azi beş şayka în loc de beş şaykalar din trecut). 
20 Cuirasieri, armurieri (forma mai veche: cebelü), care, de fapt, nu sunt menționați nici în raportul 
deferdarului, nici în „rezoluția” sultanală, în schimb nu este amintit căpitanul (kapudan) musulman.  
21 Vezi, mai sus, nota 13 privind pe Ali Pașa. Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni – 
fermān, telhîs și tezkere –  este inversă, dar trebuie știut că topica frazei turcești este inversă ca în 
română, respectiv cu cât termenii/instituțiile sunt mai importante, cu atât sunt ele mai apropiate de verb 
(predicat).   
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(hāzır amāde) <pentru campania imperială> în anul trecut binecuvântat (işbu sene-i 
mübārekede). 

În această privință, ordinul și porunca (emr ü fermān) aparțin Măriei Sale 
preaputernicului și preafericitului SULTAN22 al meu”. 

 
[dreapta mijloc, altă notă marginală:] 
„S-a dat teșcherea (tezkere) în prima zi 
gurre a lui Receb anul 1104” (8 martie 1693).   
 
Comentariu: 
 
Documentul de mai sus este important din cel puțin două puncte de vedere.  
Mai întâi, avem acum cea mai veche mențiune, din 1693, foarte precisă, a ceea ce 

însemnau aceste şăici (tc. şayka23), făcute celebre de cazaci în secolul XVI, dispunând de 
date precise privind echipajul și dotarea tehnico - militară, precum și privind costul 
construirii unor asemenea ambarcațiuni, mai exact în condițiile Țării Românești24. Astfel, 
aceste şăici aveau fiecare, potrivit documentului nostru, câte 30 de vâslași, câte 20 de 
luptători, câte un cârmaci, câte un tunar și câte un căpitan, acesta din  urmă fiind 
musulman. Deci, în total, e vorba de un personal în număr de 52 de persoane, plus un 
comandant de vas care, pentru mai multă siguranță, era preferat din partea Porții a fi un 
musulman (de regulă, aceste echipaje erau formate din creștini, în cazul de față e 
presupus a fi din rândul supușilor lui Constantin Brâncoveanu, căruia i s-a poruncit 
construirea și livrarea acestor ambarcațiuni pentru flotila otomană de la Dunăre25, în 
vederea participării la campania imperială împotriva Habsburgilor). Acest număr total de 
53 de indivizi indică dimensiunile impozante ale acestui tip de ambarcațiune, care se 
apropia, ca dimensiuni și eficacitate, de corăbiile ușoare. În acest sens, stă mărturie și 
prezența unui tun la bord (altele, puteau avea chiar și 3 tunuri, după Tahir Sevinç26). 

                                                           
22 Ahmed II (1691 - 1695). 
23 Termenul turcesc şayka pentru aceste ambarcațiuni inițial căzăcești, preluate și de otomani, se pare că 
provine din slavul çayka = „pescăruș”; vezi Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde 
Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, 
Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin 
Varlık, Istanbul, 2010, p. 178.  
24 Pentru construcții asemănătoare, pentru aceeași flotilă otomană a Dunării, din 1697 și 1698, vezi 
contribuția importantă anterioară a colegului Costantin Rezachevici: „Elemente noi în oastea lui 
Constantin Brâncoveanu”, în: vol. Constantin Brâncoveanu. Red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin 
Constantiniu, Editura Academiei, București, 1989, pp. 107-109, după „Condica de venituri şi cheltuieli a 
vistieriei de la leatul 7202 - 7212 (1694 - 1704)”, ed. C. D. Aricescu, în Revista istorică a Arhivelor 
României, București, 1873; „Anatefterul. Condica de porunci a visitieriei lui Constantin Brâncoveanu”, 
ed. Dinu C. Giurescu, în Studii și materiale de istorie medie, V (1962); vezi și Constantin C. Giurescu, 
„Construcții navale în Principatele române în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea”, în: Omagiu lui P. 
Constantinescu-Iaşi, București, 1965, p. 380 și urm.   
25 Vezi Mihai Maxim, „Tuna-i ʼÂmire. Lʼorganisation financière et militaire du Danube ottoman aux 
XVIe et XVIIe siècles à la lumière de documents ottomans inédits”, în: Romano - Turcica, I/2003, 
Istanbul, Issis, pp. 75-82. 
26 Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică 
în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, 
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(hāzır amāde) <pentru campania imperială> în anul trecut binecuvântat (işbu sene-i 
mübārekede). 

În această privință, ordinul și porunca (emr ü fermān) aparțin Măriei Sale 
preaputernicului și preafericitului SULTAN

22
 al meu”. 

 
[dreapta mijloc, altă notă marginală:] 
„S-a dat teșcherea (tezkere) în prima zi 
gurre a lui Receb anul 1104” (8 martie 1693).   
 
Comentariu: 
 
Documentul de mai sus este important din cel puțin două puncte de vedere.  
Mai întâi, avem acum cea mai veche mențiune, din 1693, foarte precisă, a ceea ce 

însemnau aceste şăici (tc. şayka
23

), făcute celebre de cazaci în secolul XVI, dispunând de 
date precise privind echipajul și dotarea tehnico - militară, precum și privind costul 
construirii unor asemenea ambarcațiuni, mai exact în condițiile Țării Românești

24
. Astfel, 

aceste şăici aveau fiecare, potrivit documentului nostru, câte 30 de vâslași, câte 20 de 
luptători, câte un cârmaci, câte un tunar și câte un căpitan, acesta din  urmă fiind 
musulman. Deci, în total, e vorba de un personal în număr de 52 de persoane, plus un 
comandant de vas care, pentru mai multă siguranță, era preferat din partea Porții a fi un 
musulman (de regulă, aceste echipaje erau formate din creștini, în cazul de față e 
presupus a fi din rândul supușilor lui Constantin Brâncoveanu, căruia i s-a poruncit 
construirea și livrarea acestor ambarcațiuni pentru flotila otomană de la Dunăre

25
, în 

vederea participării la campania imperială împotriva Habsburgilor). Acest număr total de 
53 de indivizi indică dimensiunile impozante ale acestui tip de ambarcațiune, care se 
apropia, ca dimensiuni și eficacitate, de corăbiile ușoare. În acest sens, stă mărturie și prezența unui tun la bord (altele, puteau avea chiar și 3 tunuri, după Tahir Sevinç

26
). 

                                                           22
 Ahmed II (1691 - 1695). 

23
 Termenul turcesc şayka pentru aceste ambarcațiuni inițial căzăcești, preluate și de otomani, se pare că 

provine din slavul çayka = „pescăruș”; vezi Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde 
Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, 
Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin 
Varlık, Istanbul, 2010, p. 178.  
24

 Pentru construcții asemănătoare, pentru aceeași flotilă otomană a Dunării, din 1697 și 1698, vezi 
contribuția importantă anterioară a colegului Costantin Rezachevici: „Elemente noi în oastea lui 
Constantin Brâncoveanu”, în: vol. Constantin Brâncoveanu. Red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin 
Constantiniu, Editura Academiei, București, 1989, pp. 107-109, după „Condica de venituri şi cheltuieli a 
vistieriei de la leatul 7202 - 7212 (1694 - 1704)”, ed. C. D. Aricescu, în Revista istorică a Arhivelor 
României, București, 1873; „Anatefterul. Condica de porunci a visitieriei lui Constantin Brâncoveanu”, 
ed. Dinu C. Giurescu, în Studii și materiale de istorie medie, V (1962); vezi și Constantin C. Giurescu, 
„Construcții navale în Principatele române în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea”, în: Omagiu lui P. 
Constantinescu-Iaşi, București, 1965, p. 380 și urm.   
25

 Vezi Mihai Maxim, „Tuna-i ʼÂmire. Lʼorganisation financière et militaire du Danube ottoman aux 
XVI

e
 et XVII

e
 siècles à la lumière de documents ottomans inédits”, în: Romano - Turcica, I/2003, 

Istanbul, Issis, pp. 75-82. 
26

 Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică 
în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, 
Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin Varlık, Istanbul, 2010, p. 180. 

https://biblioteca-digitala.ro



MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    155 

   

 

Repet: nu știm însă condițiile și perioada cât acest echipaj slujea pe aceste șăici
27

, căci 
circumstanțele și durata campaniei nu puteau fi cunoscute cu anticipație, dar știm precis 
că cheltuielile totale (ambarcațiune, dotare, personal) erau scăzute din haraciul țării, așa 
cum se proceda și în cadrul furnizării separate de vâslași sau în cazul livrărilor de zaherea 
(animale, bucate), proviant și alte materiale de război sau de reparații la cetățile otomane 
(a se vedea mai jos un document capital pentru statutul Țării Românești în raport cu Înalta 
Poartă: beratul (diploma) din 1703 de prelungire a domniei pe viață pentru domnul 
Constantin Brâncoveanu.  

În ce privește costul total al construirii și dotării unei asemenea ambarcațiuni, 
documentul nostru precizează că e vorba de 3000 de lei (guruşi), o sumă apreciabilă, 
echivalentă cu costul unei vile (yalı) de pe Bosfor, cum era, de pildă, aceea cumpărată și folosită aproape două decenii de Dimitrie Cantemir, în zona Ortaköy

28
. Desigur, acest 

cost total de 15.000 de guruși pentru cele 5 şăici nu însemna mare lucru pentru uriașele 
venituri ale lui Constantin Brâncoveanu, cost care, de altfel, se scădea din haraciul țării (la fel ca și costul funiilor pentru flotila otomană a  Dunării), haraci care devine, din 1703, 
de 141.718,5 de guruși. Era o sumă totală apreciabilă, de vreme ce Domnia Ţării 
Românești a instituit pentru colectarea acestei sume așa-zisul „bir al şeicilor” sau „birul 
Alii Paşei ce s-au scos pre judeţe la birnici şi la bresle”: 29.918,25 lei (taleri, piaștri) la 
1695, 14.018,25 lei la 1696; 24.344,25 lei la 1697 și 22.514,25 lei la 1698, potrivit 
Condicii

 
Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu, publicate de C.D. Aricescu

29
.  

Un număr de 6 documente turcești (firmane și chitanțe), publicate de Mustafa A. 
Mehmed, din anul Hegirei 1102/A.D. 1690 - 1691 se referă la mai multe transferuri (tc. 
havāle) de sume din haraciul Țării Românești pe anii Hegirei 1100 și 1101/A.D. 1688 - 
1689 și 1689 - 1690, în sumă totală de 17.435 guruși (lei, taleri, piaștri), pentru Ali Pașa, 
celebrul capudan al Dunării (comandantul flotilei otomane dunărene)

30
. 

În al doilea rând, documentul de față atrage atenția asupra începuturilor construcțiilor 
navale românești, cum arătam mai sus (după C. Rezachevici), Brâncoveanu fiind 
creatorul flotei românești a Dunării, dar noua sursă, cea mai veche în acest cadru, ne 
sugerează și explicația etimologiei și originilor și denumirii portului dunărean Calafat. În 

                                                           27
 Știm, în schimb, că pentru cele 3 caice (tc. kayık) domnești, asemănătoare, construite în 1697 de 

același Brâncoveanu, „cu cherestea, cu meșteri, cu ferul, cu pânzele, cu funiile și cu toate alte cheltuieli 
până s-au isprăvit”, care costaseră 1437,5 taleri, caiciii (tc. kayıkçı), adică marinarii, primiseră lefuri pe 
2 luni:  cei 54 de vâslași („chiurecciii” = tc. kürekçı), înregistrați de Condica Vistieriei brâncovenești, câte 15 taleri fiecare, iar fiecare „marinar” primise câte 40 ocale (x 1,283 kg) de făină, „tainul pe 2 
luni”; vezi Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 
Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, pp. 107 - 108. 
28

 Mihai Maxim, „Dimitrie Cantemir and His Time. New Documents from the Turkish Archives”, în 
Revue Roumaine d'Histoire, XLVII,1-2, 2008, pp. 31-41; idem, O istorie a relațiilor româno-otomane, 
cu documente noi din arhivele turcești, Editura „Istros” a Muzeului Brăilei, Brăila, doc. nr. 4, pp. 218-
233; idem, „Dimitrie Cantemir. A New Turkish Document on His Palace of Ortaköy”, în: Revue 
Roumaine d'Histoire, LIII, 1-4, 2014, pp. 191-203. 
29

 Vezi și Dragoș Ungureanu, „Programele de evidenţă și contabilitate. O metodă eficientă de abordare 
a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol. Studia Varia in Honorem 
Professoris Ştefan Ștefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura 
Academiei, Muzeul Brăilei, Editura Istros, București-Brăila, 2009, Anexa, pp. 585-601.          
30

 Vezi Mustafa A. Mehmed, Documente turcești privind istoria României, vol. I, 1455 - 1774, Editura 
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Repet: nu știm însă condițiile și perioada cât acest echipaj slujea pe aceste șăici27, căci 
circumstanțele și durata campaniei nu puteau fi cunoscute cu anticipație, dar știm precis 
că cheltuielile totale (ambarcațiune, dotare, personal) erau scăzute din haraciul țării, așa 
cum se proceda și în cadrul furnizării separate de vâslași sau în cazul livrărilor de zaherea 
(animale, bucate), proviant și alte materiale de război sau de reparații la cetățile otomane 
(a se vedea mai jos un document capital pentru statutul Țării Românești în raport cu Înalta 
Poartă: beratul (diploma) din 1703 de prelungire a domniei pe viață pentru domnul 
Constantin Brâncoveanu.  

În ce privește costul total al construirii și dotării unei asemenea ambarcațiuni, 
documentul nostru precizează că e vorba de 3000 de lei (guruşi), o sumă apreciabilă, 
echivalentă cu costul unei vile (yalı) de pe Bosfor, cum era, de pildă, aceea cumpărată și 
folosită aproape două decenii de Dimitrie Cantemir, în zona Ortaköy28. Desigur, acest 
cost total de 15.000 de guruși pentru cele 5 şăici nu însemna mare lucru pentru uriașele 
venituri ale lui Constantin Brâncoveanu, cost care, de altfel, se scădea din haraciul țării 
(la fel ca și costul funiilor pentru flotila otomană a  Dunării), haraci care devine, din 1703, 
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În al doilea rând, documentul de față atrage atenția asupra începuturilor construcțiilor 
navale românești, cum arătam mai sus (după C. Rezachevici), Brâncoveanu fiind 
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27 Știm, în schimb, că pentru cele 3 caice (tc. kayık) domnești, asemănătoare, construite în 1697 de 
același Brâncoveanu, „cu cherestea, cu meșteri, cu ferul, cu pânzele, cu funiile și cu toate alte cheltuieli 
până s-au isprăvit”, care costaseră 1437,5 taleri, caiciii (tc. kayıkçı), adică marinarii, primiseră lefuri pe 
2 luni:  cei 54 de vâslași („chiurecciii” = tc. kürekçı), înregistrați de Condica Vistieriei brâncovenești, 
câte 15 taleri fiecare, iar fiecare „marinar” primise câte 40 ocale (x 1,283 kg) de făină, „tainul pe 2 
luni”; vezi Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 
Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, pp. 107 - 108. 
28 Mihai Maxim, „Dimitrie Cantemir and His Time. New Documents from the Turkish Archives”, în 
Revue Roumaine d'Histoire, XLVII,1-2, 2008, pp. 31-41; idem, O istorie a relațiilor româno-otomane, 
cu documente noi din arhivele turcești, Editura „Istros” a Muzeului Brăilei, Brăila, doc. nr. 4, pp. 218-
233; idem, „Dimitrie Cantemir. A New Turkish Document on His Palace of Ortaköy”, în: Revue 
Roumaine d'Histoire, LIII, 1-4, 2014, pp. 191-203. 
29 Vezi și Dragoș Ungureanu, „Programele de evidenţă și contabilitate. O metodă eficientă de abordare 
a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol. Studia Varia in Honorem 
Professoris Ştefan Ștefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura 
Academiei, Muzeul Brăilei, Editura Istros, București-Brăila, 2009, Anexa, pp. 585-601.          
30 Vezi Mustafa A. Mehmed, Documente turcești privind istoria României, vol. I, 1455 - 1774, Editura 
Academiei, 1976, doc. nr. 185-190, pp. 190-194. 
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acest sens pledează chiar primul cuvânt din „rezoluția” sultanului: Kalafat, în sensul de 
călăfătuire. Este adevărat, acest document din 1693 indică doar faptul că aceste şăici 
(acești „pescăruşi”) „s-au construit în Țara Românească”, în cursul anului Hegirei 
1106/ deci A.D. 1691-1692, fără a se preciza însă locul anume. Știm însă din documente 
următoare din 1697 și 169831, că era vorba de șantierul naval de la Giurgiu (în sectorul 
aparținând Țării Românești). Dar, cum predarea acestor ambarcațiuni, „adevărate corăbii 
de război”, cu toată dotarea în armament și guri de foc și cu „infanteria marină”, s-a 
făcut către Ali Pașa, Kapudanul Dunării, care-și avea centrul de comandă la Belgrad în 
epocă, am putea presupune că operațiunea de călăfătuire (tc. kalafat) și completarea 
dotării necesare se vor fi făcut în zona mai apropiată de Porțile de Fier și de Belgrad, 
cunoscută ulterior drept Calafat. Indiferent de cronologie, este însă limpede că originile și 
denumirea portului Calafat de pe malul stâng, românesc, al Dunării, se leagă de aceste 
episoade - de la sfârșitul sec.  XVII și începutul sec. XVIII -  prilejuite de livrarea de 
ambarcațiuni românești de război pentru flotila otomană a Dunării32, aflată cu teatrul de 
acțiune în această zonă.   

De observat că porunca sultanală a fost executată prompt și eficient de Constantin 
Brâncoveanu, cele cinci ambarcațiuni noi, „perfecte” (mükemmel) fiind predate 
comandantului flotilei otomane de la Dunăre, la data de 8 martie 1693, adică la începutul 
sezonului de campanie.  

 
 

                                                           
31 Vezi Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 
Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, pp. 107-108; de asemenea, cf. Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde 
Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, 
Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin 
Varlık, Istanbul, 2010, p. 178-180.  
32 Tc. Ince Donanma = „Flota uşoară”, diferită de Donanma-yı Hümāyün = „Flota Imperială”, cu baza 
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 Vezi Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 

Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, pp. 107-108; de asemenea, cf. Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde 
Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, 
Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin 
Varlık, Istanbul, 2010, p. 178-180.  
32

 Tc. Ince Donanma = „Flota uşoară”, diferită de Donanma-yı Hümāyün = „Flota Imperială”, cu baza 
la Istanbul. 

https://biblioteca-digitala.ro



MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    157 

   

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Doc. nr. 1. Başbakanlık Osmanlı Arşivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a 
Președinției Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond D. MMK (Bāb-
ı Defterî. Maden Mukataası Kalemi / Cancelaria Arendei Minelor), dosya 52 / gömlek = 
„cămașa” 44, doc. din 1 Receb 1104 / 08.03.1693: livrarea de către domnul Țării Românești, Constantin Brâncoveanu, a 5 șăici (tc. șayka), „construite în Țara 
Românească” (vilāyet-i Eflākda inşa'  olunub). 
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Documentul nr. 2: 

 
Başbakanlık Osmanlı Arşivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a Președinției 

Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond A.{DVN (Bāb-ı Asāfi. 
Divān-ı Humāyun Kalemi / Poarta <Marelui> Vizir. Cancelaria Divanului Imperial), 
dosya 240 / gömlek (cămașa) 40, din A.H. („1106”) / 22.08.1694 – 11.08.1695, st. n.: arz-
ul (memoriul, petiția) privind livrarea de către domnul Țării Românești, Constantin 
Brâncoveanu, a 500.000 funii de cânepă (tc. kınnāb), pentru a fi predate „căpitanului 
Dunării” (Tuna Kapudanı), Ali Pașa. 

 
Text: 
„(Tuğra)33 
Mustafa bin Mehmed Han 
muzaffer daima. 
 
(1) Emir ül-ümerā-il-kirām kebir ül-küberā ül-fehhām zuʼl-kadr ve-l-ihtirām el-muhtas 

be-mezidiet-i ināt (2) ül-Melik ilʼalām Tuna Kapudanı Ali, dāme ikbālehu tevkiʼ-i refiʼ-i 
hümāyün vāsıl olıcak malûm ola ki Eflāk reʼāyāsı (3) Divān-ı Hümāyünʼma arz-u hāl 
sunub ișbu sene-i mübarekeʼde Vilāyet-i Eflākʼda beș yüz biñ kınnāb fermān olunûb (4) 
(...) ile ikiyüz elli biñ kınnābı Brașovʼdan tedārik ve ikiyüz elli biñ kınnābı dahi 
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                                                           33
 Monograma oficială a Sultanului, în cazul de față Mustafa II (1695 - 1703),  Sigiliul de Stat. 

https://biblioteca-digitala.ro



MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    159 

   

 

Istanbulʼdan iștirā (5) idüb teslim eylemek murād eyledüğümüzde kabz-ı muhreç ve celb-i 
māl cevr-i vilāyet içün «cümlesin(i) Braşov kınnāb(ını) (6) isterim» diyü tāciz ve rencide 
ve teʼādi eyledükde bildirüb Istanbulʼda iștirā eyledüğümüz kınnāb istiʼmāl-ı salih (7) 
olmağla ve Brașovʼda olmikdār, kınnāb tedāriki asîr olmağla hilāf-ı șerʼve kānûn cevr-i 
vilāyet olmāmak (8) bābında emr-i șerifim ricā eyledükleri ecelden «imdi istimāl-ı sālih 
üzerine alub celb-i māl içün cevr-i (9) vilāyet

34
 olunmıya» diyü fermānım olmușdur 

buyurdumki hükm-ü șerifim vardukda bu bābda sādır olan emrim (10) üzere amel idüb 
dahi göresin mezburlara fermān olunan olmikdar aded kınnābın cümlesin Brașovʼda 
tedāriki (11) olan olmıyûb vārûb Istanbulʼda iștirāʼ idüb getürdükleri kınnābı istiʼmāl-ı sālih iken mahrec celb-i māl (12) ve cevr-i vilāyet içün olmıyûb gadr ve teʼādi olunmuș ise senki mirmirān-ı müşarileyhsin (13) mezbûrlarıñ iștirā idüb getürdükleri kınnābın 
istiʼmāl-ı sālihe ezilenleriñ alub hilāf-ı șerʼ (15) ve kānûn «cümlesin Braşov kınnābı 
isterim» diyü cevr-i vilāyet eylemiyesin șöyle bilesin alāmet-i (16) șerifʼe itimād kılāsın. 

Tahrîren fî el-yevm el-sābiʼ așer șehr-i Ramazān el-mübārek sene site māye ve elf. 
 
Be-makām-ı Edirne.” 
Traducere: 
 
[Tuğra:] 
 
„Mustafa

35
, fiul lui Mehmed

36
 Han, veşnic învingător. 

 
(1) Emirului emirilor cei generoşi, mare printre cei mari și sublimi, posesor de putere 

și de stimă, domn aș demnității și al măreției, cel <înzestrat> cu daruri din abundență 
grație Atotștiutorului rege (Allah)

37
, Kapudanul Dunării

38
, Ali

39
, fie ca norocul să-i fie 

veşnic (dāme ikbālehu)
40

; când va sosi <acest> înalt semn împărătesc
41

 (tevkiʼ-i refiʼ-i hümāyün vāsıl olıcak), să-i fie cunoscut, precum că (malûm olā ki): „raialele” Țării Românești (Eflāk reʼāyası)
42

 au trimis Divanului meu Împărătesc (Divān-ı 
Hümāyünʼma)

43
 o jalbă (arz-u hāl)

44
 şi au comunicat (bildirüb): „în acest an binecuvântat 

                                                           34
 Ruptură în text, dar sintagma completă cevr-i vilâyet („oprimarea vilaietului”) se întâlnește și mai sus. 

35
 Mustafa II (1695 - 1703). 

36
 Mehmed IV Avcı („Vânătorul”), 1648 - 1687. 

37
 Formulă diplomatică numită elkāb. 

38
 „Căpitanul” Dunării, Marele Amiral, comandantul flotilei otomane a Dunării cu competențe de la 

gurile Dunării la Buda. 
39

 Ali Pașa, celebrul comandant al flotilei dunărene otomane (tc. Ince Donanma = „Flota ușoară”), 
personaj influent foarte prezent în documentația oficială privind Dunărea otomană a epocii. 
40

 Formulă diplomatică de urare (ar.- tc. du’a, dova, lat. salutatio), diferită pentru fiecare demnitar 
potrivit rangului său (aici: guvernator = tc. mirmirān). Aceste formule s-au păstrat cu sfinţenie aproape 
imuabile pe toată durata existenţei instituţiilor respective; vezi M. Guboglu, Paleografia şi diplomatica 
turco-osmană. Studii şi album, Editura Academiei, Bucureşti, 1958, pp. 67-70.   
41

 Adică tuğra-ua, aplicată celor mai solemne documente (beratele, hatt-i hümāyûn-urile sau hatt-i şerif-
urile, prevăzute cu hat = autograful Sultanului). 
42

 Contribuabilii Țării Românești (ar. reʼāya = „turmă”), aici, în sens mai larg: supușii Valahiei, inclusiv 
boierii și clericii, îndeobște scutiți de dări, „Țara”. 
43

 Divān-ı Hümāyün = Divanul Imperial, alcătuit din viziri și înalți demnitari ai Statului (Marele 
Defterdar, Aga ienicerilor, Beilerbeii de Rumelia și Anatolia etc.), cu participarea extraordinară a unor 
experți zonali în cazul unor ședințe privind situația dintr-o anume zonă geografică, în special în ajunul MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    159 
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34 Ruptură în text, dar sintagma completă cevr-i vilâyet („oprimarea vilaietului”) se întâlnește și mai sus. 
35 Mustafa II (1695 - 1703). 
36 Mehmed IV Avcı („Vânătorul”), 1648 - 1687. 
37 Formulă diplomatică numită elkāb. 
38 „Căpitanul” Dunării, Marele Amiral, comandantul flotilei otomane a Dunării cu competențe de la 
gurile Dunării la Buda. 
39 Ali Pașa, celebrul comandant al flotilei dunărene otomane (tc. Ince Donanma = „Flota ușoară”), 
personaj influent foarte prezent în documentația oficială privind Dunărea otomană a epocii. 
40 Formulă diplomatică de urare (ar.- tc. du’a, dova, lat. salutatio), diferită pentru fiecare demnitar 
potrivit rangului său (aici: guvernator = tc. mirmirān). Aceste formule s-au păstrat cu sfinţenie aproape 
imuabile pe toată durata existenţei instituţiilor respective; vezi M. Guboglu, Paleografia şi diplomatica 
turco-osmană. Studii şi album, Editura Academiei, Bucureşti, 1958, pp. 67-70.   
41 Adică tuğra-ua, aplicată celor mai solemne documente (beratele, hatt-i hümāyûn-urile sau hatt-i şerif-
urile, prevăzute cu hat = autograful Sultanului). 
42 Contribuabilii Țării Românești (ar. reʼāya = „turmă”), aici, în sens mai larg: supușii Valahiei, inclusiv 
boierii și clericii, îndeobște scutiți de dări, „Țara”. 
43 Divān-ı Hümāyün = Divanul Imperial, alcătuit din viziri și înalți demnitari ai Statului (Marele 
Defterdar, Aga ienicerilor, Beilerbeii de Rumelia și Anatolia etc.), cu participarea extraordinară a unor 
experți zonali în cazul unor ședințe privind situația dintr-o anume zonă geografică, în special în ajunul 
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s-a poruncit <a se livra> din vilaietul de Eflāk 500.000 de funii de cânepă (kınnāb)45 și 
<în acest scop> noi am procurat (tedārik) 250.000 kınnâb de la Brașov (Brașovʼdan) și 
alte 250.000 kınnâb am cumpărat (iștirâʼ idüb) de la Istanbul; dar, când am dorit să le 
predăm (teslim eylemek murâd eyledüğümüzde), <Kapudanul Dunării> a spus: «vreau ca 
toate <aceste> kınnāb să fie de la Brașov», or acest import (celb-i māl) <reprezintă> o 
oprimare a țării (cevr-i vilāyet), ne sleiește de puteri și ne produce pagubă și asuprire 
(tāciz ve rencide ve teʼādi eyledükde bildirüb). Deoarece funiile (kınnāb), pe care le-am 
cumpărat de la Istanbul sunt o achiziție convenabilă (istiʼmāl-ı sālih), iar procurarea acelei 
cantități de funii <în întregime> de la Brașov ar fi dificilă (asîr)”, <raialele vilaietului de 
Eflâk au rugat (rica eyledükleri) un ilustru ordin al meu (emr-i șerifim) privind <achiziția 
de kınnāb>, care să nu fie o oprimare pentru țară  (cevr-i vilāyet olmamak), contrar șeriatului46 și kânûn-ului47 (hilāf-ı șerʼve kānûn). 

De aceea, s-a emis un fermân zicând: «Așadar (imdi), pentru import (celb-i māl) să se 
facă o achiziție convenabilă (istimāl-ı sâlih üzerine alub), să nu fie nicio oprimare pentru țară (celb-i vilāyet olınmıya)». <În acest fel> a fost fermān-ul. (Deci) am poruncit ca, 
atunci când va sosi ilustra mea poruncă (hükm-ü șerifim vardukda), (Kapudanule al 
Dunării - compl. M.M.), potrivit ordinului meu, care s-a emis în această privință, și încă 
să vezi (dahi göresin) ca acel număr de kınnāb poruncit numitelor raiale <pentru livrare> 
să nu fie procurate în întregime la Brașov, ci și acele funii de cânepă pe care ei, ducându-
se la Istanbul, le-au cumpărat <de acolo>, să rămână o achiziție convenabilă și să nu fie 
spre oprimarea țării (cevr-i vilāyet içün), să nu constituie o presiune (gadr) și nedreptate 
                                                                                                                                                        
declanșării unor campanii în aceste regiuni, și prezidat de Marele Vizir, în numele Padișahului, care 
urmărea dezbaterile de după o ferestruică zăbrelită, acoperită de o perdeluță; cea mai înaltă instanță 
judiciară otomană, după Sultan; vezi Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi (abreviat: 
ROTA), Istanbul, 1958, art. Divān-ı Hümāyün, pp. 79-81; Ahmed Mumcu (care s-a ocupat și de  Divanul 
Imperial, ca organ judiciar, Adlî organı olarak Divān-ı Hümāyun), Mita (rüşvet) în statul otoman. Cu 
deosebire mita judiciară, din publicațiile Facultății de Drept a Universității din Ankara, nr. 252, Ankara, 1969. 
44 Textual: „informare (arz) asupra situației (hāl)”; deci petiție, memoriu, memorandum (lat. supplex  
libellus). Când era o cerere colectivă se numea arzmahzar, dar nu neapărat, cum e și în cazul de față, 
considerându-se probabil că petentul (raialele) era unul singur, forma un singur corp.    
45 Kınnāb = de la denumirea lat. Cannabis sativa, rom. = cânepă, plantă erbacee, originară din China și 
Asia centrală; din Iran a ajuns prin sciți în zona Ucrainei până în Delta Dunării (sec. VI î. Hr.), de unde 
s-a răspândit la triburile slave și germanice. Astăzi principalele țări cultivatoare de cannabis sunt India, 
Pakistan, Turcia, R.P.D. Coreană, țările din C.S.I., România, Polonia, Ungaria, Bulgaria. În industrie, 
fuioarele de cânepă se folosesc la fabricarea diferitelor țesături, pânze de corăbii, năvoade, sfori, 
frânghii, odgoane, iar câlții sunt folosiți ca material izolator în instalații sanitare etc. Din semințe se 
extrage un ulei sicativ pentru vopsele și lacuri, pentru unele substanțe narcotice, iar din anumite 
substanțe secretate se fabrică hașiș (opiu) Este folosită și în medicina umană, la eliminarea pietrelor de la 
rinichi (litiază renală), precum și în agricultură, la fabricarea unor îngrășăminte, și în zootehnie, la 
producerea nutrețurilor concentrate; vezi Prof. Dr. Constantin Pârvu, Universul plantelor. Mică 
enciclopedie, Ediţia a II-a, revăzută şi completată, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 1997, pp. 114-115, 
art. cânepă. Aici, kınnāb indică funii, frânghii groase, folosite la ancorarea (tragerea la mal) a micilor 
ambarcaţiuni, a vaselor uşoare, precum cele din flotila Dunării de la finele sec. XVII, cum se văd şi 
astăzi la staţiile (tc. iskele) feriboturilor de pe Bosfor.  
46 Legea „canonică” musulmană, având la bază Coranul, faptele şi zisele lui Muhammad şi ale 
tovarăşilor săi şi alte surse religioase.   
47 Legea „laică” (tc. örf-i Sultānî, lat. lex Principis), adică dispoziţiile Sultanului, în calitatea lui de şef al 
Statului. S-a creat o anumită opoziţie între şeriat şi kānûn, pentru că şeriatul conţinea prevederi vechi de 
peste o mie de ani, în timp ce kānûn-ul conţinea decizii sultanale luate în funcţie de realităţile concrete 
ale vremii, mai ales în chestiuni administrative, militare şi economice, din viaţa de toate zilele. 160                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  
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 Legea „canonică” musulmană, având la bază Coranul, faptele şi zisele lui Muhammad şi ale 
tovarăşilor săi şi alte surse religioase.   
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 Legea „laică” (tc. örf-i Sultānî, lat. lex Principis), adică dispoziţiile Sultanului, în calitatea lui de şef al 
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(teʼādi); <de aceea>, tu care ești guvernatorul pomenit mai sus (senki mirmirān-ı 
müşarileyhsin), să ai grijă ca sus-numitele raiale (valahe) (mezburlarıñ) să nu fie zdrobite 
de achiziția kınnāb-elor cumpărate și tu, contrar șeriatului (șerʼ) și kānûn-ului, să nu 
produci oprimare vilaietului, zicând: «vreau ca toate kınnāb-ele să fie brașovene». 

Așa să ştii (şöyle bilesin). 
Să arăți încredere ilustrului semn (alāmet-i şerifʼe itimād kılāsın)

48
. 

S-a scris (tahrîren) în ziua a șaptesprezecea a lunii Ramazan cel binecuvântat, anul 
(Hegirei) una mie o sută șase”

49
.   

 
Comentariu:          
 
Funiile (odgoanele, fuioarele, sfoara) de cânepă (tc. kınnāb de la lat. cannabis) livrate 

de către Țara Românească pentru flotila otomană a Dunării, alături de ambarcațiunile de 
război (șăicile/ tc. şayka/ „pescărușii”) (vezi doc. anterior nr. 1), figurează între articolele 
constant solicitate de otomani în perioada războaielor cu Austria, după asediul eșuat al 
Vienei din 1683. Numeroase documente otomane, între cele minuțios cercetate de 
istoricul turc Tahir Sevinç, în teza sa de doctorat

50
, privitoare la anii 1695 - 1696 (în 

ajunul marii victorii creștine de la Zentha, 1697) le menționează. Însemnătatea acestor 
livrări rezultă și din referirile speciale la kınnāb în berāt-ul acordat lui Brâncoveanu în 
1703 (vezi infra doc. nr. 3), document fundamental conținând statutul Țării Românești față de Înalta Poartă. 

Este curios faptul că aceste prețioase funii de cânepă (înlocuite astăzi cu odgoane de 
fibre sintetice, folosite la feriboturile de pe Bosfor), se procurau de către munteni, nu din 
Țara Românească, unde, desigur, se cultiva cânepa, ci de la Istanbul, dar de la Brașov și Sibiu, ba uneori chiar de la Bistrița transilvăneană

51
, probabil pentru că cele făcute în 

aceste orașe germane erau mai de calitate. Pentru această explicație pledează și faptul că 
„Amiralul Dunării”, Ali Pașa, le prefera pe acestea chiar celor produse la Istanbul. În ce 
privește însă pe contribuabilii munteni, „sărmanele raiale” care s-au plâns Înaltei Porți, acest lucru nu le convenea, fiind fără îndoială mai costisitoare. Dintr-un document 
(fermān) din 1103 / 1691, publicat de Tahsin Gemil, aflăm și prețul acestor funii: ele erau 
destul de costisitoare (dovadă că „raialele” muntene s-au plâns Porții de povara lor), 
respectiv „1000 kınnāb a câte 20 de guruş (lei, taleri)”, adică 20.000 guruși, sumă 
importantă, având în vedere că numai vila (yalı, palas) lui Dimitrie Cantemir de pe Bosfor 
(Ortaköy) a fost confiscată de statul otoman la prețul de 3500 de guruși (lei, taleri, 
piaștri)

52
. Aceste furnituri de funii (kınnāb / cannabis / cânepă) pentru flotila otomană a 

Dunării ajunseseră realmente o povară pentru contribuabilii munteni, perceperea lor fiind 
prevăzută în „bugetul” muntean din anii 1696, 1697 și 1698, sub forma: „rânduiala 

                                                           48
 Adică tuğra-lei („pecetei sultanale”, „Sigiliului de Stat”). 

49
 01.05.1695 st. n.  

50
 Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică 

în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, 
Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin Varlık, Istanbul, 2010, passim. 
51

 Apud Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 
Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, p. 108. 
52

 Tahsin Gemil, Relaţiile Țărilor Române cu Poarta Otomană în documente turceşti, 1601 - 1712, 
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48 Adică tuğra-lei („pecetei sultanale”, „Sigiliului de Stat”). 
49 01.05.1695 st. n.  
50 Tahir Sevinç, 1695 ve 1696 Avusturya Seferlerinde Organizasyon ve Lojistik / Organizare și logistică 
în campaniile contra Austriei din 1695 și 1696, Doktora Tezi/ Teză de doctorat, Marmara Üniversitesi, 
Tez Danıșmanı/ îndrum. șt.: Prof. Dr. Mustafa Çetin Varlık, Istanbul, 2010, passim. 
51 Apud Constantin Rezachevici, „Elemente noi în oastea lui Constantin Brâncoveanu”, în: vol. 
Constantin Brâncoveanu, red. coord.: Paul Cernovodeanu, Florin Constantiniu, Editura Academiei, 
București, 1989, p. 108. 
52 Tahsin Gemil, Relaţiile Țărilor Române cu Poarta Otomană în documente turceşti, 1601 - 1712, 
DGAS, București, 1984, doc. 192, pp. 400 - 401. 
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cânepii pentru sfoara împărătească ce s-a pus pre județe”, respectiv: 1954,88 lei pentru 
anul 1696; 4987,5 lei pentru 1697 și 8550 lei pentru 1698, după cum rezultă din Condica 
Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu, publicată de C.D. Aricescu (1873)53. Așadar, 
kınnāb-ele se adăugau și ele lungii liste de articole esențiale aprovizionării armatelor și 
flotei otomane și procurate din Țara Românească: cai de tracțiune, orz54, cherestea de 
corăbii, ambarcațiuni de război etc.   

 
Documentul nr. 3 

 
Bașbakanlık Osmanlı Arșivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a Președinției 

Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond A.{DVN (Bāb-ı Asāfi. 
Divān-ı Humāyun Kalemi / Poarta <Marelui> Vizir. Cancelaria Divanului Imperial), 
dosya 288 / gömlek (cămașa) 25, doc. din a doua decadă a lunii Safer anul Hegirei 1115 / 
26.06 – 05.07 1703 st.n. (15.06 - 24.06.1703.st.v.): ciorna (müsvedde) berāt-ului / 
diplomei de prelungire pe viață (kayd-i hayva/hayat) a domniei lui Constantin 
Brâncoveanu, ca „Voievod al Țării Românești” (Eflāk Voyvodası). 

 
Text: 
 
„Eflāk Voyvodası Kostandin Voyvoda'nıñ berātı müsveddesidir. 
(1) Nișān-ı hümāyûn oldur ki: 
 
(…)55 (10) Hālā Eflāk Voyvodāsı olan dārende-i menșûr-u mesirret-i menșûr-u (11) 

sultanî ve nümāyende-i yarlığ-ı beliğ vācib el-tebliğ-i cihānbānî kıdvet-i ümerā-yi el-millet 
el-Mesihiye ümdet-i küberā-i et-tayife-yi (12) el-Iseviye Kostandin Voyvodā'nıñ esnā-i 
seferde ve hazarda vākî olan hidemāt-ı aliyyemde sadākat (13) ve istikāmeti zāhir olub ve 
hāliyā umûmen Eflāk boyarlarıyla gelüb Atebe-i Aliyye-i hüsrevānem'e yüz sürüb (14) 
sādır olan hatt-i hümāyûn șevketmakrunum mücebince sinîn-i sabıkada mu'tād üzere 
beher sene Ramazan-ı șerif'de (15) Hazine-i 'Âmire'me eda ve teslim edageldiği yüz kırk 
bir diñ yedi yüz on sekiz buçuk esedî guruș Eflāk cizyesinden (16) mā'dā ba'delyevm 
hilāf-ı șer'-i șerif olan mudd'i ve mezālim bi'l külliye re'ayā fukarāsının üzerinden def' ve 
ref' olunmak (17) üzere beher sene Îd-i Atha'da yüz yiğirmi bir ikiyüz seksen birbuçuk 
esedî guruș min haysiu el-mecmu' ikiyüz altmıș (18) iki biñ esedî guruș olub be-hesāb-ı 
kise beșyüz yiğirmi dört kise esedî guruș olur Hazine-i 'Âmire'me (19) eda ve teslim 
etmek șartıyla fimāba'd taraf-ı Devlet-ı Aliyye'mden mukarrer nāmıyla adam 
gönderilmeyüb ve Kapu avāidleri (20) nāmıyla dahi șey taleb olunmıyub ve mukkademā 
def' olunan lahm ta'yimātı tekrār taleb olunmıyub ve bi'l-cümle vüzerā-i azām (21) ve 
vükelā-i fuhām ve defterdarlar ve sāir kullarından bir ferd azl tahvifiyle ve gayri bahāne 

                                                           
53 Vezi şi Dragoș Ungureanu, „Programele de evidenţă şi contabilitate. O metodă eficientă de abordare 
a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol. Studia Varia in Honorem Professoris 
Ştefan Ştefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura Academiei, Muzeul 
Brăilei, Editura Istros, București-Brăila, 2009, Anexa, pp. 585 - 601.         
54 F. Braudel formula observația interesantă că ori de câte ori nu se făcea recoltă suficientă de orz în Țările Române, otomanii nu ieșeau în campanie pe frontul din Ungaria, pentru că nu puteau să asigure 
hrana cailor.  
55 Lungi formule introductive, specifice diplomaticii orientale, dar fără importanţă din punct de vedere 
istoric (nu aduc nimic nou pentru tema noastră), pe care le-am considerat inutil a le mai traduce aici.  162                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  

 
cânepii pentru sfoara împărătească ce s-a pus pre județe”, respectiv: 1954,88 lei pentru 
anul 1696; 4987,5 lei pentru 1697 și 8550 lei pentru 1698, după cum rezultă din Condica 
Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu, publicată de C.D. Aricescu (1873)

53
. Așadar, 

kınnāb-ele se adăugau și ele lungii liste de articole esențiale aprovizionării armatelor și flotei otomane și procurate din Țara Românească: cai de tracțiune, orz
54

, cherestea de 
corăbii, ambarcațiuni de război etc.   

 
Documentul nr. 3 

 
Bașbakanlık Osmanlı Arșivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a Președinției 

Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond A.{DVN (Bāb-ı Asāfi. 
Divān-ı Humāyun Kalemi / Poarta <Marelui> Vizir. Cancelaria Divanului Imperial), 
dosya 288 / gömlek (cămașa) 25, doc. din a doua decadă a lunii Safer anul Hegirei 1115 / 
26.06 – 05.07 1703 st.n. (15.06 - 24.06.1703.st.v.): ciorna (müsvedde) berāt-ului / 
diplomei de prelungire pe viață (kayd-i hayva/hayat) a domniei lui Constantin 
Brâncoveanu, ca „Voievod al Țării Românești” (Eflāk Voyvodası). 

 
Text: 
 
„Eflāk Voyvodası Kostandin Voyvoda'nıñ berātı müsveddesidir. 
(1) Nișān-ı hümāyûn oldur ki: 
 
(…)

55
 (10) Hālā Eflāk Voyvodāsı olan dārende-i menșûr-u mesirret-i menșûr-u (11) 

sultanî ve nümāyende-i yarlığ-ı beliğ vācib el-tebliğ-i cihānbānî kıdvet-i ümerā-yi el-millet 
el-Mesihiye ümdet-i küberā-i et-tayife-yi (12) el-Iseviye Kostandin Voyvodā'nıñ esnā-i 
seferde ve hazarda vākî olan hidemāt-ı aliyyemde sadākat (13) ve istikāmeti zāhir olub ve 
hāliyā umûmen Eflāk boyarlarıyla gelüb Atebe-i Aliyye-i hüsrevānem'e yüz sürüb (14) 
sādır olan hatt-i hümāyûn șevketmakrunum mücebince sinîn-i sabıkada mu'tād üzere 
beher sene Ramazan-ı șerif'de (15) Hazine-i 'Âmire'me eda ve teslim edageldiği yüz kırk 
bir diñ yedi yüz on sekiz buçuk esedî guruș Eflāk cizyesinden (16) mā'dā ba'delyevm 
hilāf-ı șer'-i șerif olan mudd'i ve mezālim bi'l külliye re'ayā fukarāsının üzerinden def' ve 
ref' olunmak (17) üzere beher sene Îd-i Atha'da yüz yiğirmi bir ikiyüz seksen birbuçuk 
esedî guruș min haysiu el-mecmu' ikiyüz altmıș (18) iki biñ esedî guruș olub be-hesāb-ı 
kise beșyüz yiğirmi dört kise esedî guruș olur Hazine-i 'Âmire'me (19) eda ve teslim 
etmek șartıyla fimāba'd taraf-ı Devlet-ı Aliyye'mden mukarrer nāmıyla adam 
gönderilmeyüb ve Kapu avāidleri (20) nāmıyla dahi șey taleb olunmıyub ve mukkademā 
def' olunan lahm ta'yimātı tekrār taleb olunmıyub ve bi'l-cümle vüzerā-i azām (21) ve 
vükelā-i fuhām ve defterdarlar ve sāir kullarından bir ferd azl tahvifiyle ve gayri bahāne 

                                                           53
 Vezi şi Dragoș Ungureanu, „Programele de evidenţă şi contabilitate. O metodă eficientă de abordare 

a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol. Studia Varia in Honorem Professoris 
Ştefan Ştefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura Academiei, Muzeul 
Brăilei, Editura Istros, București-Brăila, 2009, Anexa, pp. 585 - 601.         
54

 F. Braudel formula observația interesantă că ori de câte ori nu se făcea recoltă suficientă de orz în 
Țările Române, otomanii nu ieșeau în campanie pe frontul din Ungaria, pentru că nu puteau să asigure 
hrana cailor.  
55

 Lungi formule introductive, specifice diplomaticii orientale, dar fără importanţă din punct de vedere 
istoric (nu aduc nimic nou pentru tema noastră), pe care le-am considerat inutil a le mai traduce aici.  
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ile akçe taleb etmiyüb (22) ve seferler vaktinde defterdarlar tarafından bu zikr olunan 
mālıñ mukabilesinde araba ve davar ve kınab ve ırgad (23) ve zahire ve gayri eșyā istenmek lāzim geldikde dahi teklif olunan eșyānın kıymetleri temām tutılub noksan (24) 
tutılmıyub ve isticāl nāmıyla bî-der-bi mübașirler gönderilmeyüb ve Tuna yalısında sakin 
olan ayān-ı vilāyet (25) mücerred reāyā'yı zulmen ișletmek ve harācdan korunmak-içün 
Eflāk toprağında soñradan ihdās eyledikleri (26) odalar ref' olunub ve cümle Eflāk 
toprağında mütemekkin  

Doc. nr. 2. Başbakanlık Osmanlı Arşivi (abreviat: BOA) / Arhiva Otomană a 
Președinției Consiliului de Miniștri <al Republicii Turcia>, Istanbul, fond A.{DVN (Bāb-ı 
Asāfi. Divān-ı Humāyun Kalemi / Poarta <Marelui> Vizir. Cancelaria Divanului 
Imperial), dosya 240 / gömlek (cămașa) 40, din A.H. („1106”) / 22.08.1694 – 11.08.1695, 
st. n.: arz-ul (memoriul, petiția) privind livrarea de către domnul Țării Românești, Constantin Brâncoveanu, a 500.000 funii de cânepă (tc. kınnāb), pentru a fi predate 
„căpitanului Dunării” (Tuna Kapudanı), Ali Pașa. 

 

• • • 

olan reāyā ale-l-seviyye tekliflerin virüb ve Tuna'nın (27) berü yakasından Eflāk 
toprağına gelüb durub otundan ve suyundan intîfā' eden koyundan otlak (28) ve koyun 
resmi kānun-u kadim üzere alınub ve mukaddemā ināyet ve ihsanım olan berāt-ı 
ālișānımda tasrîh (29) olunduğı üzere «mādemki azlini mucib-i sû-i hālı zuhûr etmedikçe 
azl olunmamak üzere zikr (30) Voyvodalığa kayd-ı hayva / hayat ile mutasarrıf olub» 
diyü sāye-i himāye-i mülûkānemde himāyet ve sıyānet olunmak üzere (31) avātıf-ı aliyye-
i hüsrevānemden zikr olunan Voyvodalık müceddeden mezküre tevcih ve ibka ve 
mukarrer kılınub (32) ișbu sene hamse așereve māy'e ve elf Saferinin on birinci gününde 
emr-i cihāmeta'm-i erzāni kılınmağla ișbu berāt-ı (33) behcet efzā-yı hākânî ve menșûr-u 
messiret temāmî hüsrevānî'mi virdüm ve buyürdumki mezkür Kostandin

56
 Voyvoda (34) 

senîn-i sabıka'da mu'tād üzere beher sene Ramazan-ı șerif'de Hazine-i Amire'me edā ve 
teslim idegeldüği yüz kırk bir (35) biñ yediyüz on sekiz buçuk esedî guruș Eflāk 
cizyesinden ma'dā ba'del-yevm hilāf-ı șer'-i șerif olan (36) bed' ve mezālin bi'l-külliye 
reāyā fukarası üzerinden def' ve ref' olunub beher sene Id-i Atha'da yüzyiğirmi biñ (37) 
iki yüz seksen bir buçuk esedî guruș dahi ki min haysü el-mecmu' iki yüz altmıș iki biñ 
esedî guruș olub (38) be-hesâb-ı kise beșyüz  yiğirmi dört kise esedî guruș ider Hazine-i 
Amire'me edā ve teslim eyleyüb (39) fimāba'd taraf-ı Devlet-i Aliyye'mden mukarrer 
nāmıyla adam gönderilmeyüb ve akçe taleb olunmıyub ve Kapu avāidleri (40) dahi 
mutālebe  olunmıyub ve bi'l-cümle vüzerā-i azām ve vükelā-i fuhām ve defterdarlar ve 

                                                           56
 Deoarece în caractere arabe numele lui Brâncoveanu se poate citi atât Kostandin, cât și Kostantin, am 

optat pentru varianta Kostandin, care apare în multe izvoare istorice de epocă, inclusiv în hrisoavele 
domnului însuși, precum și la nivel popular. Vezi mai nou: Petronel Zahariuc,  „Documente de la 
Constantin vodă Brâncoveanu din arhiva mănăstirii Simonapetra de la Muntele Athos”, în: Studii și Materiale de Istorie Medie,vol. XXXII, 2014, pp. 73-112; în corespondența sa din anii 1694 - 1701 cu 
lordul Paget, ambasadorul Marii Britanii la Poartă, Brâncoveanu semnează cu mâna lui sub forma 
Costandin Vv. Brâncoveanul (Andrei Pippidi, Constantin Brâncoveanu, stolnicul şi lordul, București, Edit. Academiei Române, 2014, pp. 73-119), de aceea optez pentru folosirea acestei formule originale, 
după cum pentru Doamna Maria (Marica), soția Voievodului, este de preferat utilizarea formulei folosite 
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Eflāk toprağında soñradan ihdās eyledikleri (26) odalar ref' olunub ve cümle Eflāk 
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olan reāyā ale-l-seviyye tekliflerin virüb ve Tuna'nın (27) berü yakasından Eflāk 
toprağına gelüb durub otundan ve suyundan intîfā' eden koyundan otlak (28) ve koyun 
resmi kānun-u kadim üzere alınub ve mukaddemā ināyet ve ihsanım olan berāt-ı 
ālișānımda tasrîh (29) olunduğı üzere «mādemki azlini mucib-i sû-i hālı zuhûr etmedikçe 
azl olunmamak üzere zikr (30) Voyvodalığa kayd-ı hayva / hayat ile mutasarrıf olub» 
diyü sāye-i himāye-i mülûkānemde himāyet ve sıyānet olunmak üzere (31) avātıf-ı aliyye-
i hüsrevānemden zikr olunan Voyvodalık müceddeden mezküre tevcih ve ibka ve 
mukarrer kılınub (32) ișbu sene hamse așereve māy'e ve elf Saferinin on birinci gününde 
emr-i cihāmeta'm-i erzāni kılınmağla ișbu berāt-ı (33) behcet efzā-yı hākânî ve menșûr-u 
messiret temāmî hüsrevānî'mi virdüm ve buyürdumki mezkür Kostandin56 Voyvoda (34) 
senîn-i sabıka'da mu'tād üzere beher sene Ramazan-ı șerif'de Hazine-i Amire'me edā ve 
teslim idegeldüği yüz kırk bir (35) biñ yediyüz on sekiz buçuk esedî guruș Eflāk 
cizyesinden ma'dā ba'del-yevm hilāf-ı șer'-i șerif olan (36) bed' ve mezālin bi'l-külliye 
reāyā fukarası üzerinden def' ve ref' olunub beher sene Id-i Atha'da yüzyiğirmi biñ (37) 
iki yüz seksen bir buçuk esedî guruș dahi ki min haysü el-mecmu' iki yüz altmıș iki biñ 
esedî guruș olub (38) be-hesâb-ı kise beșyüz  yiğirmi dört kise esedî guruș ider Hazine-i 
Amire'me edā ve teslim eyleyüb (39) fimāba'd taraf-ı Devlet-i Aliyye'mden mukarrer 
nāmıyla adam gönderilmeyüb ve akçe taleb olunmıyub ve Kapu avāidleri (40) dahi 
mutālebe  olunmıyub ve bi'l-cümle vüzerā-i azām ve vükelā-i fuhām ve defterdarlar ve 

                                                           
56 Deoarece în caractere arabe numele lui Brâncoveanu se poate citi atât Kostandin, cât și Kostantin, am 
optat pentru varianta Kostandin, care apare în multe izvoare istorice de epocă, inclusiv în hrisoavele 
domnului însuși, precum și la nivel popular. Vezi mai nou: Petronel Zahariuc,  „Documente de la 
Constantin vodă Brâncoveanu din arhiva mănăstirii Simonapetra de la Muntele Athos”, în: Studii și 
Materiale de Istorie Medie,vol. XXXII, 2014, pp. 73-112; în corespondența sa din anii 1694 - 1701 cu 
lordul Paget, ambasadorul Marii Britanii la Poartă, Brâncoveanu semnează cu mâna lui sub forma 
Costandin Vv. Brâncoveanul (Andrei Pippidi, Constantin Brâncoveanu, stolnicul şi lordul, București, 
Edit. Academiei Române, 2014, pp. 73-119), de aceea optez pentru folosirea acestei formule originale, 
după cum pentru Doamna Maria (Marica), soția Voievodului, este de preferat utilizarea formulei folosite 
de ea însăși, respectiv Maria (Marica) Brâncoveanca.   
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sāir kullarımdan (41) bir ferd azl tahvifiyle ve gayri bahāne ile akçe taleb itmiyüb ve 
esnā-yi seferde defterdarlar tarafından (42) bu zikr olunan malıñ mukabelesinde araba ve 
davar ve kınab ve ırgad ve gayri eșyâ istenmek (43) lâzım geldikde istenilen eșyānın 
kıymetleri temām tutılub noksan tutılmıyub ve isti'cāl nāmıyla (44) bî-der-bî mübașir 
gönderilmeyub ve Tuna yalısında sakin ve olan ayān-ı vilāyet mücerred reāyāyı zulmen 
(45) ișletmek ve harācdan korunmak içün Eflāk toprağında soñrada ihdās eyledükleri 
odalar ref' (46) olunub ve cümle Eflāk toprağında mütemekkin olan reāyā ale-l-seviyye 
tekliflerin(i) virüb ve Tuna'nın (47) berü yakasından Eflāk toprağına gelüb ra'y olunan 
koyundan otlak ve koyun resmi kanun üzere (48) alınub ve mukaddemā ināyet ve ihsanım 
olan berāt-ı ālișānımda tasrîh olunduğı (49) üzere «mādemki azlini icāb ider sû-i hāli 
zuhûr etmedikçe azl olunmıyub» diyü sāye-i mülûkānemde her  vecihle himāyet (50) ve 
sıyānet olunub her sene üzerine edāsı lāzım gelen māl-ı mirîyi ta'yin olunan vakitlerde 
Hazine-i Amire'me (51) bi'l-temām ve'l-kemāl edā ve teslim etmekde ve sāir me'mûr 
olduğı hidemāt-ı aliyyemde sadakat ve istikāmet (52) üzere dikkat ve ihtimām eyliye. 
Memleket-ı mezbûre'nin sagîr ve kebirleri ve boyarları ve sāir zābitleri (53) ve reāyā ve 
berāyāsı mûmā-ileyhi üzerlerine Voyvoda bilüb Voyvodalığa müteallik olan umûr-u 
cumhûrde (54) müracaatı mûmā-ileyhe eyleyub nizām-ı memleket ve refāh-ı ahvāl ve 
raiyyete muvāfık husûslarda sözünden (55) tecāvüz eylemiyüb sem'-i kabul ile sözünü 
isfā' ve emrini bilā tereddüd icra eyliyeler ve  mûmā-ileyh dahi (56) taraf-ı Sultanat-ı 
Aliyye'me cādde-i inkıyād ve itā'atde sabit-i kadem ve șāhrāh-ı ubûdiyetde rāsîh-i dem 
olub (57) lāzım el-arz olan ahvāl-ı memleketi pāye-i serîr-i ma'delet mesîr mülûkāne'me 
bildirmekden hāli olmıya (58) olbābda bir ferd mān'i ve dāf'i olmıyub dahl ve taarruz 
kılmıya (subl. M.M.).  Șöyle bileler! 

(Tahrîren fî) evāsıt-ı Safer sene 1115”.  
 
[ Mențiuni dreapta sus:] 
 
„Tabı-i Hümāyunuma uygun olmağla telhis olunur gönderile. 
 
Sahh. 
Sādır olan hatt-ı hümāyûn șevketmakrunuma  mücebince 
telhis olunmak 
Yazıla”. 
 
Traducere: 
 
„Ciorna (müsvedde) beratului57 (berāt) lui Costandin Vodă (Kostandin 

Voyvoda)58. 
 
Semnul împărătesc (nişān-i hümāyûn)59 este acesta:  

                                                           
57 Berāt = diplomă de numire în funcţie sau de prelungire a acesteia.   
58 Constantin Brâncoveanu, domnul Ţării Româneţti (1688 - 1714). 
59 Monograma Sultanului (tuğra, tevki'). Orice berat şi orice hatt-i şerif  („linie ilustră”) sau hatt-i 
hümāyûn („linie împărătească”), adică documente solemne, rescripte sau decrete împărăteşti 
(chrysobul-elor /  hrisoavelor), acte de cea mai înaltă autoritate, cu autograful Padişahului însuşi, 164                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  

 
sāir kullarımdan (41) bir ferd azl tahvifiyle ve gayri bahāne ile akçe taleb itmiyüb ve 
esnā-yi seferde defterdarlar tarafından (42) bu zikr olunan malıñ mukabelesinde araba ve 
davar ve kınab ve ırgad ve gayri eșyâ istenmek (43) lâzım geldikde istenilen eșyānın 
kıymetleri temām tutılub noksan tutılmıyub ve isti'cāl nāmıyla (44) bî-der-bî mübașir gönderilmeyub ve Tuna yalısında sakin ve olan ayān-ı vilāyet mücerred reāyāyı zulmen 
(45) ișletmek ve harācdan korunmak içün Eflāk toprağında soñrada ihdās eyledükleri 
odalar ref' (46) olunub ve cümle Eflāk toprağında mütemekkin olan reāyā ale-l-seviyye 
tekliflerin(i) virüb ve Tuna'nın (47) berü yakasından Eflāk toprağına gelüb ra'y olunan 
koyundan otlak ve koyun resmi kanun üzere (48) alınub ve mukaddemā ināyet ve ihsanım 
olan berāt-ı ālișānımda tasrîh olunduğı (49) üzere «mādemki azlini icāb ider sû-i hāli 
zuhûr etmedikçe azl olunmıyub» diyü sāye-i mülûkānemde her  vecihle himāyet (50) ve 
sıyānet olunub her sene üzerine edāsı lāzım gelen māl-ı mirîyi ta'yin olunan vakitlerde 
Hazine-i Amire'me (51) bi'l-temām ve'l-kemāl edā ve teslim etmekde ve sāir me'mûr 
olduğı hidemāt-ı aliyyemde sadakat ve istikāmet (52) üzere dikkat ve ihtimām eyliye. 
Memleket-ı mezbûre'nin sagîr ve kebirleri ve boyarları ve sāir zābitleri (53) ve reāyā ve 
berāyāsı mûmā-ileyhi üzerlerine Voyvoda bilüb Voyvodalığa müteallik olan umûr-u 
cumhûrde (54) müracaatı mûmā-ileyhe eyleyub nizām-ı memleket ve refāh-ı ahvāl ve 
raiyyete muvāfık husûslarda sözünden (55) tecāvüz eylemiyüb sem'-i kabul ile sözünü 
isfā' ve emrini bilā tereddüd icra eyliyeler ve  mûmā-ileyh dahi (56) taraf-ı Sultanat-ı 
Aliyye'me cādde-i inkıyād ve itā'atde sabit-i kadem ve șāhrāh-ı ubûdiyetde rāsîh-i dem 
olub (57) lāzım el-arz olan ahvāl-ı memleketi pāye-i serîr-i ma'delet mesîr mülûkāne'me 
bildirmekden hāli olmıya (58) olbābda bir ferd mān'i ve dāf'i olmıyub dahl ve taarruz 
kılmıya (subl. M.M.).  

Șöyle bileler! 
(Tahrîren fî) evāsıt-ı Safer sene 1115”.  
 
[ Mențiuni dreapta sus:] 
 
„Tabı-i Hümāyunuma uygun olmağla telhis olunur gönderile. 
 
Sahh. 
Sādır olan hatt-ı hümāyûn 
șevketmakrunuma  mücebince 
telhis olunmak 
Yazıla”. 
 
Traducere: 
 
„Ciorna (müsvedde) beratului

57
 (berāt) lui Costandin Vodă (Kostandin 

Voyvoda)
58

. 
 
Semnul împărătesc (nişān-i hümāyûn)

59
 este acesta:  

                                                           57
 Berāt = diplomă de numire în funcţie sau de prelungire a acesteia.   

58
 Constantin Brâncoveanu, domnul Ţării Româneţti (1688 - 1714). 

59
 Monograma Sultanului (tuğra, tevki'). Orice berat şi orice hatt-i şerif  („linie ilustră”) sau hatt-i 

hümāyûn („linie împărătească”), adică documente solemne, rescripte sau decrete împărăteşti 
(chrysobul-elor /  hrisoavelor), acte de cea mai înaltă autoritate, cu autograful Padişahului însuşi, 
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(…)
60

 Voievodul de acum al Țării Românești, Costandin Voievod, posesor al diplomei 
(menşûr) sultanale <aducătoare> de bucurie și beneficiar al yarlığ-ului (decretului) cel 
măreț indispensabil comunicării imperiale, pildă pentru conducătorii neamului lui Mesia, 
sprijin pentru cei mari ai obștei lui Iisus (kıdvet-i ümerā-yi el-millet el-Mesihiye ümdet-i 
küberā-i et-tayife-yi el-Iseviye) Costandin Vodă (Kostandin Voyvodā) a arătat credință (sadakat) și cinste (istikāmet) în <îndeplinirea> slujbelor împărătești pe timp de război și pe timp de pace, iar acum

61
  a venit împreună cu toți boierii săi și și-au plecat fața până la 

pământ (yüz sürüb)
62

 la Înaltul meu Prag imperial (Atebe-i Aliyye-i hüsrevāne'me). 
Conform cu hatt-i hümāyûn-ul meu (rescriptul împărătesc) cel glorios am poruncit ca, în 
afară de cizye-ul (tributul) Țării Românești de 141.718 ½ de lei (guruş-u esedî), care așa 
după cum se obișnuia în anii trecuți

63
, se plătește și se predă la Visteria mea împărătească 

în fiecare an de sfântul Ramazan, de astăzi înainte (ba'd el-yevm) să se plătească și să se 
facă teslim (predare) la Visteria mea Imperială (Hazine-i Amire'me) în fiecare an de 
Sărbătoarea Sacrificiului (Îd-i Atha)

64
 120.281 ½ lei, care (împreună cu banii tributului 

plătiți de Sărbătoarea Sfântului Ramazan)
65

, fac în total 262.000 de lei sau, socotind în 
pungi (kise)

66
, fac un număr de 524 pungi de lei, dar să se înlăture și să se desființeze în 

întregime (bi'l külliye) abuzurile și nedreptățile asupra sărmanelor raiale
67

, contrare 
șeriatului

68
. Cu aceste condiții, de acum înainte (fimāba'd) să nu se mai trimită om (adam) 

din partea Înaltului meu Devlet (Devlet-i Aliyye) pentru mukarrer (mukarrer nāmıyla) și apoi să nu se mai ceară alte lucruri cu titlul de havaieturile (veniturile) Porții (Kapu 
avāidleri). Iar tainurile (cantitățile fixate dinainte – compl. M.M.) de carne (lahm) și achiziționate mai înainte să nu se mai ceară din nou și nimeni dintre marii viziri (vüzerā-i 
azām) ş vizirii cei glorioși (vükelā-yi fuhām) și defterdari și din rândul altor robi ai mei 
(kullarımdan) să nu mai ceară bani (akçe) amenințând cu mazilirea (azl tahvifiyle) sau sub 
alt pretext. Și în timpul campaniilor să nu se mai ceară din partea defterdarilor alte lucruri 
în afară de cele care se livrează contra cost, precum care (araba) şi animale (davar)  şi 
cânepă (kınāb) și salahori (ırgad)

69
, iar contravaloarea (kıymetleri) numitelor provizii 

necesare, cerute care se dau de obicei, să se țină cu exactitate și nu cu lipsă (kıymetleri 
                                                                                                                                                        
trebuiau prevăzute cu acest „semn împărătesc” (tuğra). Spre deosebire de acestea, poruncile sultanale 
(emr-i şerif, hükm-ü şerif), fiind emise nu de către Sultan personal, ci în numele său de către marele vizir, 
nu erau prevăzute cu „semnul împărătesc”.    
60

 Lungi formule introductive, specifice diplomaticii orientale, dar fără importanţă din punct de vedere 
istoric (pentru tema noastră nu aduc nimic nou), pe care le-am considerat inutil a le mai traduce aici. Se 
invocă puterea divină (formula zisă d’avet/ lat. invocatio) şi se menţionează datoria suveranilor şi a 
conducătorilor de a proteja „raiaua” (contribuabilii), în cazul de faţă ehl-i zimmet (tributarii interni, 
nemusulmanii, cărora li s-a acordat emn-u amān (securitate şi graţie), dar, fiind vorba de o diplomă 
(berāt), se trece,totuşi, peste pompoasele titluri sultanale (unvān  / lat. intitulatio); vezi M. Guboglu,  
Paleografia şi diplomatica turco - osmană. Studiu şi album, Bucureşti, Editura Academiei, 1958, pp. 56-71. 
61

 Adică în 1703. 
62

 În celebrele poveşti din 1001 de nopţi, echivalentul acestei expresii, în arabă, era „sărutând pământul 
dintre mâinile <Emirului dreptcredincioşilor / Califului>”. 
63

 De fapt, acesta este cuantumul majorat al tributului muntean. „În anii trecuţi” tributul fusese mai redus, 
iar majorarea a fost preţul menţinerii şi prelungirii domniei în 1703. 
64

 Tc. Kurban Bayramı. 
65

 Sau Îd-i Fıtr (tc. şeker Bayramı). 
66

 Sau kese, din care a rezultat şi românescul chesea / chisea. 
67

 Altfel spus, contribuabililor. 
68

 Adică legislaţiei musulmane. 
69

 Pronunţie modernă ırgat, de unde românescu argat. MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    165 

   

 

(…)60 Voievodul de acum al Țării Românești, Costandin Voievod, posesor al diplomei 
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küberā-i et-tayife-yi el-Iseviye) Costandin Vodă (Kostandin Voyvodā) a arătat credință 
(sadakat) și cinste (istikāmet) în <îndeplinirea> slujbelor împărătești pe timp de război și 
pe timp de pace, iar acum61  a venit împreună cu toți boierii săi și și-au plecat fața până la 
pământ (yüz sürüb)62 la Înaltul meu Prag imperial (Atebe-i Aliyye-i hüsrevāne'me). 
Conform cu hatt-i hümāyûn-ul meu (rescriptul împărătesc) cel glorios am poruncit ca, în 
afară de cizye-ul (tributul) Țării Românești de 141.718 ½ de lei (guruş-u esedî), care așa 
după cum se obișnuia în anii trecuți63, se plătește și se predă la Visteria mea împărătească 
în fiecare an de sfântul Ramazan, de astăzi înainte (ba'd el-yevm) să se plătească și să se 
facă teslim (predare) la Visteria mea Imperială (Hazine-i Amire'me) în fiecare an de 
Sărbătoarea Sacrificiului (Îd-i Atha)64 120.281 ½ lei, care (împreună cu banii tributului 
plătiți de Sărbătoarea Sfântului Ramazan)65, fac în total 262.000 de lei sau, socotind în 
pungi (kise)66, fac un număr de 524 pungi de lei, dar să se înlăture și să se desființeze în 
întregime (bi'l külliye) abuzurile și nedreptățile asupra sărmanelor raiale67, contrare șeriatului68. Cu aceste condiții, de acum înainte (fimāba'd) să nu se mai trimită om (adam) 
din partea Înaltului meu Devlet (Devlet-i Aliyye) pentru mukarrer (mukarrer nāmıyla) și 
apoi să nu se mai ceară alte lucruri cu titlul de havaieturile (veniturile) Porții (Kapu 
avāidleri). Iar tainurile (cantitățile fixate dinainte – compl. M.M.) de carne (lahm) și 
achiziționate mai înainte să nu se mai ceară din nou și nimeni dintre marii viziri (vüzerā-i 
azām) ş vizirii cei glorioși (vükelā-yi fuhām) și defterdari și din rândul altor robi ai mei 
(kullarımdan) să nu mai ceară bani (akçe) amenințând cu mazilirea (azl tahvifiyle) sau sub 
alt pretext. Și în timpul campaniilor să nu se mai ceară din partea defterdarilor alte lucruri 
în afară de cele care se livrează contra cost, precum care (araba) şi animale (davar)  şi 
cânepă (kınāb) și salahori (ırgad)69, iar contravaloarea (kıymetleri) numitelor provizii 
necesare, cerute care se dau de obicei, să se țină cu exactitate și nu cu lipsă (kıymetleri 
                                                                                                                                                        
trebuiau prevăzute cu acest „semn împărătesc” (tuğra). Spre deosebire de acestea, poruncile sultanale 
(emr-i şerif, hükm-ü şerif), fiind emise nu de către Sultan personal, ci în numele său de către marele vizir, 
nu erau prevăzute cu „semnul împărătesc”.    
60 Lungi formule introductive, specifice diplomaticii orientale, dar fără importanţă din punct de vedere 
istoric (pentru tema noastră nu aduc nimic nou), pe care le-am considerat inutil a le mai traduce aici. Se 
invocă puterea divină (formula zisă d’avet/ lat. invocatio) şi se menţionează datoria suveranilor şi a 
conducătorilor de a proteja „raiaua” (contribuabilii), în cazul de faţă ehl-i zimmet (tributarii interni, 
nemusulmanii, cărora li s-a acordat emn-u amān (securitate şi graţie), dar, fiind vorba de o diplomă 
(berāt), se trece,totuşi, peste pompoasele titluri sultanale (unvān  / lat. intitulatio); vezi M. Guboglu,  
Paleografia şi diplomatica turco - osmană. Studiu şi album, Bucureşti, Editura Academiei, 1958, pp. 56-71. 
61 Adică în 1703. 
62 În celebrele poveşti din 1001 de nopţi, echivalentul acestei expresii, în arabă, era „sărutând pământul 
dintre mâinile <Emirului dreptcredincioşilor / Califului>”. 
63 De fapt, acesta este cuantumul majorat al tributului muntean. „În anii trecuţi” tributul fusese mai redus, 
iar majorarea a fost preţul menţinerii şi prelungirii domniei în 1703. 
64 Tc. Kurban Bayramı. 
65 Sau Îd-i Fıtr (tc. şeker Bayramı). 
66 Sau kese, din care a rezultat şi românescul chesea / chisea. 
67 Altfel spus, contribuabililor. 
68 Adică legislaţiei musulmane. 
69 Pronunţie modernă ırgat, de unde românescu argat. 
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temām tutılub noksan tutılmıyub). Și să nu se mai trimită mübāşir-i (agenți – compl. 
M.M.) intempestivi (bî-der-bî) pe motiv de „urgență” (tc. isti'cāl). Și să se desființeze 
odăile (odalar), pe care mai marii locului (ayān-ı vilāyet), care locuiesc pe malul Dunării 
(Tuna yalısında), le-au instituit recent pe pământul Țării Românești (Eflāk) ca să pună la 
lucru în mod abuziv pe raialele neînsurate (mücerred) și să le scoată de la (plata) 
haraciului (harācdan) <cuvenit domniei – compl. M.M.>; iar toate raialele să-și achite 
impozitele (tekliflerin) în mod egal pentru toți <plătitorii de dări> (ale-l-seviyye)70. Și de 
la cei care vin pe pământul Țării Românești din această parte (berü yaka)71 a Dunării și 
se opresc (aici) să se ia potrivit legii vechi (kānun-u kadim üzere) darea de pășunat și 
oieritul (otlak ve koyun resmi) pentru iarba și apa (otundan ve suyundan) pe care le 
folosesc pentru oile lor. 

Aşa cum se face cunoscut cu toată claritatea în preaslăvitul meu berat de mai înainte, 
rod al graţiei și favoarei mele, «atâta timp cât nu apare o rea conduită (sû-i hāl) a sa (a 
voievodului – compl. M.M.), care să necesite mazilirea sa (azlini) (numitul) Kostandin 
Voyvoda (Costantin Brâncoveanu - compl. M.M.) să nu fie mazilit, ci să stăpânească 
numita domnie pe viaţă (zikr Voyvodalığa kayd-ı hayva / hayat ile72 (subl. M.M.) 
mutasarrıf olub)». Şi din înaltele mele favoruri împărăteşti, care să-i asigure protecţia și ocrotirea mea suverană, s-au făcut din nou (müceddeden) pentru numitul 
<Kostandin Voyvoda> numirea (tevcih) şi menţinerea (ibka) şi confirmarea 
(mukarrer) în numita domnie (zikr olunan Voyvodalık).  

În ziua a unsprezecea a lui Safer anul una mie o sută cincisprezece73 (i-)a fost 
dăruit valorosul meu ordin (emr) în faţa căruia toţi i se supun şi (i-)am dat (virdüm) 
acest berāt împărătesc, care face să crească fericirea şi diplomă (menșûr) padişahală a 
mea, aducătoare de bucurie deplină şi am poruncit ca (buyürdumki): numitul 
Kostandin Voyvoda să plătească şi să facă teslim (predare) la Vistieria mea Imperială în 
fiecare an, cum se obişnuia şi în anii trecuţi, de sfântul Ramazan74, drept cizye (tribut) al Țării Româneşti de 141.718 ½ lei şi să se înlăture şi să se desfiinţeze cu totul abuzurile şi 
nedreptăţilor asupra sărmanelor raiale. Şi în afară de aceasta să se mai plătească şi să 
se facă teslim la Vistieria mea Imperială (Hazine-i Amire'me) în fiecare an de Îd-i 
Atha75 (câte) 120.280 ½ lei, care, în total (cizye şi pișkeș-ul de Bairam - compl. M.M.), 
înseamnă 262.000 lei (esedî guruș), iar socotind în pungi (kise) fac 524 de pungi de 
esedî guruș. Iar de acum înainte să nu se mai trimită om (adam) din partea Înaltului meu 
Devlet pentru mukarrer (confirmare) şi să nu se mai ceară bani (akçe). Şi <cu titlul de> 

                                                           
70 Aşa cum plăteau şi holteii domniei.  
71 Privind lucrurile de la Edirne (Adrianopol), unde s-a emis hrisovul (beratul) e vorba de sudul Dunării. 
Pentru nordul Dunării, se folosea sintagma öte  yaka, adică de cealaltă parte (a Dunării), respectiv zona 
Giurgiu (numit tc. Yergöği  öte  yaka), în timp ce pentru zona Rusciuk se folosea expresia Yergöği  berü  
yaka, adică Giurgiul de această parte (a Dunării), ceea ce indică faptul că „Giurgiul românesc” era mai 
important şi mai vechi decât „Giurgiul bulgăresc”.   
72 În turcă modernă kayd-ı hayat şart ile, în timp ce în osmană în loc de hayat (termen arabo-turcesc) 
apare forma mai veche şi mai simplă de hayva, de la hayvan = „animal”, „fiinţă vie”, „creatură”, 
echivalent cu „viaţă”. 
73 Adică 26.06.1703, stil nou (15.06.1703, stil vechi). 
74 Adică de „Sărbătoarea Dulciurilor”  (tc. Şeker Bayramı, ar. Îd-i Fıtr), care încheie postul 
Ramazanului, a noua lună din calendarul musulman, „Regina lunilor musulmane”. 
75 Tc. Kurban Bayramı („Sărbătoarea Sacrificiului”) sau „Bairamul Mare”, când fiecare musulman 
liber şi cu oarecare stare trebuie să sacrifice un animal, de regulă o oaie sau un viţel din care să ofere o 
parte celor săraci. 166                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  
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la cei care vin pe pământul Țării Românești din această parte (berü yaka)
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73
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74
, drept cizye (tribut) al 

Țării Româneşti de 141.718 ½ lei şi să se înlăture şi să se desfiinţeze cu totul abuzurile şi 
nedreptăţilor asupra sărmanelor raiale. Şi în afară de aceasta să se mai plătească şi să 
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75
 (câte) 120.280 ½ lei, care, în total (cizye şi pișkeș-ul de Bairam - compl. M.M.), 

înseamnă 262.000 lei (esedî guruș), iar socotind în pungi (kise) fac 524 de pungi de 
esedî guruș. Iar de acum înainte să nu se mai trimită om (adam) din partea Înaltului meu 
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                                                           70
 Aşa cum plăteau şi holteii domniei.  

71
 Privind lucrurile de la Edirne (Adrianopol), unde s-a emis hrisovul (beratul) e vorba de sudul Dunării. 

Pentru nordul Dunării, se folosea sintagma öte  yaka, adică de cealaltă parte (a Dunării), respectiv zona 
Giurgiu (numit tc. Yergöği  öte  yaka), în timp ce pentru zona Rusciuk se folosea expresia Yergöği  berü  
yaka, adică Giurgiul de această parte (a Dunării), ceea ce indică faptul că „Giurgiul românesc” era mai 
important şi mai vechi decât „Giurgiul bulgăresc”.   
72

 În turcă modernă kayd-ı hayat şart ile, în timp ce în osmană în loc de hayat (termen arabo-turcesc) 
apare forma mai veche şi mai simplă de hayva, de la hayvan = „animal”, „fiinţă vie”, „creatură”, 
echivalent cu „viaţă”. 
73

 Adică 26.06.1703, stil nou (15.06.1703, stil vechi). 
74

 Adică de „Sărbătoarea Dulciurilor”  (tc. Şeker Bayramı, ar. Îd-i Fıtr), care încheie postul 
Ramazanului, a noua lună din calendarul musulman, „Regina lunilor musulmane”. 
75

 Tc. Kurban Bayramı („Sărbătoarea Sacrificiului”) sau „Bairamul Mare”, când fiecare musulman 
liber şi cu oarecare stare trebuie să sacrifice un animal, de regulă o oaie sau un viţel din care să ofere o 
parte celor săraci. 
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havaieturile (veniturile) Porţii (Kapu avāidleri) să nu mai fie alte solicitări (mutalebe). 
Şi nici Marii Viziri, nici vizirii cei glorioşi şi nici defterdarii sau din rândul altor robi ai 
mei (kullarımdan), nimeni să nu mai ceară bani. ameninţând cu mazilirea (azl) şi să nu 
mai ceară bani sub alt pretext. Iar în timp de campanie să nu se mai ceară din partea 
defterdarilor alte lucruri în afară de cele care se livrează contra cost, precum care 
(araba) şi animale (davar) şi cânepă (kınāb) şi salahori (ırgad) şi bucate (zahire), iar 
contravaloarea (kıymetleri) numitelor provizii necesare, cerute care se dau de obicei, să 
se ţină cu exactitate şi nu cu lipsă (kıymetleri temām tutılub noksan tutılmıyub). Și să 
nu se mai trimită mübāşir-i (agenți - compl. M.M.) intempestivi (bî-der-bî) pe motiv de 
„urgenţă” (tc. isti'cāl). Și să se desființeze odăile (odalar), pe care mai marii locului 
(ayān-ı vilāyet), care locuiesc pe malul Dunării (Tuna yalısında), le-au instituit recent pe 
pământul Țării Românești (Eflāk) ca să pună la lucru în mod abuziv pe raialele neînsurate 
(mücerred) și să le scoată de la (plata) haraciului (harācdan) <cuvenit domniei - compl. 
M.M.>; iar toate raialele să-și achite impozitele (tekliflerin) în mod egal pentru toți <plătitorii de dări> (ale-l-seviyye). Și de la cei care vin pe pământul Țării Românești din 
această parte (berü yaka) a Dunării și se opresc (aici) să se ia potrivit legii (kānun üzere) 
darea de pășunat şi oieritul (otlak ve koyun resmi) pentru iarba şi apa (otundan ve 
suyundan) pe care le folosesc pentru oile lor. 

Aşa cum se face cunoscut cu toată claritatea în preaslăvitul meu berat de mai înainte, 
rod al graţiei şi favoarei mele, «atâta timp cât nu apare o rea conduită (sû-i hāl) a sa (a 
voievodului - compl. M.M.), care să necesite mazilirea sa (azlini) (el) (Costantin 
Brâncoveanu - compl. M.M.) să nu fie mazilit (azl olunmıyûb)». Şi să i se asigure 
protecţia şi ocrotirea mea suverană, în plus, în toate privinţele (her vecihle), iar 
îndeplinirea slujbelor mele împărăteşti și a altor servicii care i se fixează să fie făcută (de 
către voievod - compl. M.M.) în întregime şi la perfecţie (bi'l-temām ve'l-kemāl).  

Cei mari şi cei mici (sagîr ve kebirler)
76

 şi boierii (boyarlar) şi alţi slujbaşi 
(zābitler) şi raialele şi beraialele

77
 (reāyā ve berāyā) numitei ţări (memleket) să-l 

recunoască de Voievod asupra lor (üzerlerine Voyvoda bilüb) pe sus-numitul 
(Kostandin Voyvoda) şi să i se adreseze lui

78
 în chestiunile publice, ținând de domnie 

(Voyvodalığa müteallik olan umûr-u cumhûr'da), să nu iasă din cuvântul lui 
(sözünden tecāvüz eylemiyüb) în ce priveşte ordinea ţării (nizām-ı memleket) şi bunul 
mers al treburilor, să primească cuvântul (sözünü) sus-numitului cu supusă ascultare 
(sem-i kabul) şi să i se execute poruncile fără împotrivire (bilā tereddüd)” ... 

                                                           76
 Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni - fermān, telhîs şi tezkere -  este inversă, dar 

trebuie ştiut că topica frazei turceşti este inversă decât cea română, respectiv cu cât termenii / instituţiile 
sunt mai importante, cu atât ele sunt mai apropiate de verb (predicat). Şi în acest caz, „cei mari şi cei 
mici” sună turceşte  „cei mici, cei mari” (sagîr ve kebirler). 
77

 Spre deosebire de raiale (reāyā), textual: „turmă”, adică plătitorii de impozite (contribuabilii  - ţărani, 
meşteşugari, comercianţi), care puteau fi subordonaţi unui timariot, beraialele (berāyā), înainte de 
Tanzimat (1839), erau considerate persoane „libere”, adică nesupuse la impozitul haraciului, impozit 
funciar, corespunzător cizye-lei = impozit - capitaţie, plătit de raiale. Raialele nu aveau dreptul să 
participe la campaniile împărăteşti, privilegiu rezervat doar clasei militare - „oamenii săbiei” (ehl-i 
seyf), adică timarioţilor, excepţiile fiind foarte rare (de exemplu, la 1484, în cazul campaniei lui Bayezid 
II asupra Moldovei lui Ştefan cel Mare, campanie soldată cu cucerirea importante porturi - cetăţi Chilia 
şi Cetatea Albă, care „singure, făceau cât Moldova toată”).  După Tanzimat, şi beraialele au căpătat 
privilegiul de a participa la serviciul militar, în schimbul scutirii de haraci.       
78

 Adică voievodului şi nu sultanului, folosind teribila armă a pârei, obiectiv major al lui Constantin 
Brâncoveanu, cu prilejul călătoriei de la Edirne de la 1703.   MIHAI MAXIM,  CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU ŞI  OTOMANII                                    167 
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76 Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni - fermān, telhîs şi tezkere -  este inversă, dar 
trebuie ştiut că topica frazei turceşti este inversă decât cea română, respectiv cu cât termenii / instituţiile 
sunt mai importante, cu atât ele sunt mai apropiate de verb (predicat). Şi în acest caz, „cei mari şi cei 
mici” sună turceşte  „cei mici, cei mari” (sagîr ve kebirler). 
77 Spre deosebire de raiale (reāyā), textual: „turmă”, adică plătitorii de impozite (contribuabilii  - ţărani, 
meşteşugari, comercianţi), care puteau fi subordonaţi unui timariot, beraialele (berāyā), înainte de 
Tanzimat (1839), erau considerate persoane „libere”, adică nesupuse la impozitul haraciului, impozit 
funciar, corespunzător cizye-lei = impozit - capitaţie, plătit de raiale. Raialele nu aveau dreptul să 
participe la campaniile împărăteşti, privilegiu rezervat doar clasei militare - „oamenii săbiei” (ehl-i 
seyf), adică timarioţilor, excepţiile fiind foarte rare (de exemplu, la 1484, în cazul campaniei lui Bayezid 
II asupra Moldovei lui Ştefan cel Mare, campanie soldată cu cucerirea importante porturi - cetăţi Chilia 
şi Cetatea Albă, care „singure, făceau cât Moldova toată”).  După Tanzimat, şi beraialele au căpătat 
privilegiul de a participa la serviciul militar, în schimbul scutirii de haraci.       
78 Adică voievodului şi nu sultanului, folosind teribila armă a pârei, obiectiv major al lui Constantin 
Brâncoveanu, cu prilejul călătoriei de la Edirne de la 1703.   

https://biblioteca-digitala.ro



168                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  

 
Așa să se știe! 
(S-a scris în) decada de mijloc (a lunii) Safer (evāsıt-ı Safer) anul 1115”79. 
 
[ Mențiune dreapta sus:] 
 
„(Textul) fiind potrivit pentru Imprimeria mea Imperială (Tabı-i Hümāyunuma)80, să 

se facă telhis81 şi să se trimită acolo”.  
„Autentic (Sahh). 
Să se scrie telhis potrivit rescriptului meu  
împărătesc (sādır olan hatt-ı hümāyûn82), 
purtător de glorie”.  
 
 
Comentariu: 
 
Documentul de față - beratul acordat lui Constantin Brâncoveanu în 1703, - este 

capital pentru istoria marelui domn și pentru statutul Țării Românești față de Înalta 
Poartă. Singur acest document, care vede lumina tiparului pentru prima oară, ar merita o 
ediție aparte, un volumaș dens, care să scoată în evidență circumstanțele emiterii actului, 
structura și prevederile sale, precum și semnificația sa din punctele de vedere subliniate 
mai înainte. În ce privește circumstanțele emiterii acestui act fundamental, trebuie 
subliniat că acest document a fost obținut în condiții excepționale, atât în ce privește 
stadiul relațiilor româno - otomane, cât și în ce privește situația din capitala otomană. 

În ce privește relațiile româno - otomane, mai exact dintre Țara Românească și 
Imperiul otoman în timpul domniei lui Constantin Brâncoveanu, este de observat că la 
1703 domnitorul se afla pe tron de 15 ani (1688 - 1703), parcurgând o perioadă foarte 
grea, chiar dramatică, înregistrând evenimente tulburătoare pentru stabilitatea țării și 
situația ei internațională, respectiv participarea de partea Porții la campaniile împotriva 
Habsburgilor, în perioada care a urmat asediului eșuat al Vienei în 1683, inclusiv la lupta 
de la Zentha (1697), la care participase şi marele rival Dimitrie Cantemir, luptă terminată 
cu o cumplită înfrângere a sultanului Mustafa II (1695 - 1703). 

                                                           
79 26.06 - 05.07. 1703 st.n. (15.06 - 24.06.1703  st.v.). 
80 Evident, această „Imprimerie Imperială” (Tabı-i Hümāyun) nu era o tipografie propriu-zisă (tc. 
Matba’a), cu caractere arabe, înfiinţată în Imperiul otoman abia la 1728 / 1729 A. D. (Anul Hegirei 
1141), ci un fel de scriptoriu de tip medieval, cu litere imobile, de multiplicare simplă a documentelor; în 
această Imprimerie Imperială actele solemne, hrisoavele (rescriptele împărăteşti) sau beratele (diplomele 
de numire sau prelungire în funcţie, precum acest document emis pentru Constantin Brâncoveanu) erau 
redactate cu litere aurite, iar tuğra-ua împărătească (monograma oficială a Sultanului emitent, Sigiliul de 
Stat) era frumos desenată şi împodobită, asemenea documente având  şi aproape un metru lungime, fiind 
redactate în culori strălucitoare, spre satisfacţia beneficiarului.      
81 Telhis - raport rezumativ pe documentele destinate Padişahului sau instituţiilor imperiale, ca 
Imprimeriei de mai sus, redactat de către Marele Vizir sau, în probleme financiare, de către Marele 
Defterdar (responsabilul de Finanţe); cf. Midhat Sertoğlu,  ROTA, art. telhis, pp. 310 - 311. 
82 Hatt-ı  hümāyûn sau hatt-ı şerif - hrisov împărătesc, solemn, prevăzut cu autograful (hat) 
Padişahului, şi tuğra-ua (monograma oficială a Suveranului în funcţie, Sigiliul de Stat, pecetea 
împărătească), categorii de documente din care făceau parte şi diplomele de numire sau prelungire în 
funcţie - beratele - , precum cel de mai sus acordat lui Costandin Brâncoveanul în 1703; vezi Midhat 
Sertoğlu,  ROTA, art. hatt-ı hümāyûn, p. 136; art. tuğra, p. 323.  168                                  AMS, XVI, 2017,  SECŢIUNEA II: VARIA HISTORICA  
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 Telhis - raport rezumativ pe documentele destinate Padişahului sau instituţiilor imperiale, ca 
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 Hatt-ı  hümāyûn sau hatt-ı şerif - hrisov împărătesc, solemn, prevăzut cu autograful (hat) 
Padişahului, şi tuğra-ua (monograma oficială a Suveranului în funcţie, Sigiliul de Stat, pecetea 
împărătească), categorii de documente din care făceau parte şi diplomele de numire sau prelungire în 
funcţie - beratele - , precum cel de mai sus acordat lui Costandin Brâncoveanul în 1703; vezi Midhat 
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În ce privește circumstanțele elaborării documentului, trebuie să insistăm asupra unui 
lucru care nu s-a făcut până acum, ci doar parțial de către marele istoric Nicolae Iorga

83
, 

respectiv a situației concrete a Imperiului otoman, a sultanului Mustafa II personal, în 
ajunul călătoriei principelui muntean la Edirne (Adrianopol), unde rezida acum Curtea 
sultanului (Saray - Palatul). Mai concret, e vorba de starea financiară și cea politico-
militară, dramatice, ale sultanului Mustafa II, care vor degenera în ceea ce s-a numit în 
istoriografia turcă „primul eveniment de la 1703 de la Edirne” - (Birinci Edirne Vak'ası), 
eveniment care va duce la pierderea sultanatului de către Mustafa II și aducerea la domnie 
a fratelui său, Ahmed III (1703 - 1730). Evenimentul s-a petrecut în iulie 1703, călătoria 
lui Brâncoveanu, însoțit, după cum arată N. Iorga, de „un alai compus de nu mai puțin de 
800 oameni”

84
, la Edirne având loc în perioada imediat anterioară, cu intrarea în capitala 

de atunci a imperiului la 4 iunie (probabil stil vechi) și cu momentul decisiv 9 iunie 1703 
al vizitelor și negocierilor oficiale, al audienței la sultan şi al primirii beratului / diplomei 
de prelungire a domniei „pe viaţă” (kayd-i hayva / hayat ile), care se publică aici

85
.  

Ceea ce nu s-a observat până acum este legătura directă între călătoria domnului la 
Edirne şi primirea beratului de domnie pe viaţă, pe de o parte, şi situaţia dramatică de la 
Edirne şi Istanbul, din lunile martie - iulie 1703, legată de pregătirea campaniei otomane 
din Gruzia (Gürcistan seferi) şi care a dus la declanşarea evenimentelor neaşteptate, 
soldate cu răscoala oştenilor gebegii (armurieri), căreia i s-au alăturat alte forţe şi care 
a provocat în cele din urmă executarea „adevăratului stăpân de atunci al Împărăţiei”, 
muftiul Feyzullah Efendi, şi detronarea lui Mustafa II

86
.       

Statutul principatelor („regatelor”) gruzine din Caucazul de Sud față de Istanbul 
prezintă similitudini cu cel al Țărilor Române din zona carpato - dunăreană: un statut de 
ʼahd („legământ”), potrivit dreptului islamic, sau de „vasalitate”, conform uzanțelor 
feudo - vasalice, într-o zonă - tampon (buffer states) între marile puteri rivale Imperiul 
otoman, Iranul safavid,  mai târziu Rusia țaristă, care sub Petru I avansează până la râul 
Terek. Din Georgia (Gruzia) „istorică”, între 1578 - 1625 otomanii au anexat direct 
anumite puncte strategice ca: Akhaltsikche (tc. Ҫıldır), așa cum în zona noastră ei 
ocupaseră capete de pod ca Brăila, Giurgiu, Turnu etc., dar cea mai mare parte a 
teritoriului a intrat sub control otoman în regim de state tributare („harāҫgüzār”), cu 
deplină autonomie internă şi interdicția pentru musulmani de a se stabili aici. Este vorba 
de trei principate: Mingrelia (pentru otomani: Dadyān), Guria (tc. Guriyel) și Imeretia (în 
turcă: Açık Baş = „Cap Descoperit”)

87
. La 1702 - 1703, după pierderile teritoriale 

suferite în Europa după 1683 (asediul Vienei) și consfințite prin Tratatul de la Karlowitz 
din 1699, otomanii au căutat să obțină compensații teritoriale în Caucaz, în Gruzia 
apuseană, unde Guria a fost complet şi direct luată în stăpânire (tc. tamam ile zabt) de 
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 A se vedea îndeosebi N. Iorga, Viaţa şi Domnia lui Constantin-Vodă Brîncoveanu, Bucureşti, 1914, 

reprodusă în facsimil de către Editura Semne, în 2014, prin îngrijirea lui Victor Crăciun; pentru călătoria 
domnului la Istanbul şi primirea „hatişerifului” (corect: a beratului) de domnie pe viaţă, vezi pp. 136 - 
143.  
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ocupaseră capete de pod ca Brăila, Giurgiu, Turnu etc., dar cea mai mare parte a 
teritoriului a intrat sub control otoman în regim de state tributare („harāҫgüzār”), cu 
deplină autonomie internă şi interdicția pentru musulmani de a se stabili aici. Este vorba 
de trei principate: Mingrelia (pentru otomani: Dadyān), Guria (tc. Guriyel) și Imeretia (în 
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suferite în Europa după 1683 (asediul Vienei) și consfințite prin Tratatul de la Karlowitz 
din 1699, otomanii au căutat să obțină compensații teritoriale în Caucaz, în Gruzia 
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83 A se vedea îndeosebi N. Iorga, Viaţa şi Domnia lui Constantin-Vodă Brîncoveanu, Bucureşti, 1914, 
reprodusă în facsimil de către Editura Semne, în 2014, prin îngrijirea lui Victor Crăciun; pentru călătoria 
domnului la Istanbul şi primirea „hatişerifului” (corect: a beratului) de domnie pe viaţă, vezi pp. 136 - 
143.  
84 N. Iorga, op. cit., p. 138. 
85 N. Iorga, op. cit., pp. 139-140. 
86 Vezi Rifa'at Ali Abou-El-Haj, 1703 İsyanı - Osmanlı Siyasasının Yapısı  /  The 1703 Rebellion and the 
Structure of Ottoman Politics, çeviri (traducere): Çağdaş Sümer, Tan Kitabevi, Ankara, 2009, pp. 31-131 
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către efective extraordinare trimise din Anatolia88, iar pământurile sale au fost atribuite 
drept malikāne89 (un fel de proprietate semi - privată) marelui muftiu (tc. şeyh ül-Islām) 
Feyzullah Efendi, stăpânitorul real al Imperiului și care avea să fie prima victimă a 
răscoalei de la Istanbul - Edirne90, personaj malefic despre care ne dau mărturii izvoarele 
contemporane Silâhdar91 și Cantemir92. În Imeretia, autonomia principatului a fost grav 
afectată în urma impunerii unui candidat al Palatului Imperial din Istanbul peste voința 
aristocrației locale (a laval-ilor), iar în capitala Kutais și în cet. Bağdadcık (unde se făcuse 
deja o tentativă de creare a unui timar), au fost instalate trupe otomane de ocupație. 

 Principele Mingreliei, Mamia, care voise să-și anexeze Guria, a fost înlăturat și 
înlocuit cu un principe agreat de Istanbul. Pentru realizarea acestor obiective și 
„pacificarea” Gruziei, au fost trimise între lunile martie și iulie 1703 un număr exagerat 
(disproporționat) de trupe din toate eyālet-ele (provinciile) de est și nord-est ale Anatoliei, 
lucru care necesita, în mod evident și urgent, mari sume de bani. În acest context, în timp 
ce o parte din ienicerii din Istanbul luau deja calea frontului caucazian, gebegiii93 
(armurieri), care primiseră și ei ordinul de plecare s-au răsculat, deoarece plățile 
prevăzute a li se face în aprilie nu s-au efectuat, iar după o lună a eșuat și încercarea de a 
se acoperi aceste sume urgente prin împrumuturi de la „Banca de rezervă” otomană, care 
era Vistieria Interioară (Iҫ Hazinesi), care era Vistieria personală a Sultanului (Mustafa 
II), sume care s-au dovedit a fi insuficiente. Așadar, la 4 iunie 1703 (după N. Iorga)94, 
când domnul Țării Românești, Constantin Brâncoveanu, convocat la Poartă, intra în 
Edirne (Adrianopol), unde se aflau Sultanul Mustafa II, marele muftiu Feyzullah Efendi şi 
noul mare vizir Rami Mehmed Pașa (prieten cu D. Cantemir), conducerea împărăției 
otomane se afla în plină criză, în primul rând era în căutare disperată de bani, pentru 

                                                           
88 Ibidem. 
89 Malikāne a apărut, din 1695, ca o nouă formulă de procurare a unor venituri sigure de către stat prin 
arendarea pe viaţă (kayd-i şart ile) a unor pământuri, de care proprietarul - arendaş avea drept de 
folosinţă pe viaţă, dar fără a le lăsa moştenire sau a le vinde altor persoane. Este interesant că momentul 
apariţiei acestei noi forme de venituri şi posesiuni agrare coincide cu momentul acordării domniei pe 
viaţă (kayd-i şart ile) lui Constantin Brâncoveanu, ceea ce indică limpede nevoia disperată a statului 
otoman de a face rost de bani în mod urgent şi sigur. Vezi Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi 
Ansiklopedisi / Enciclopedia ilustrată a istoriei otomane (abrev: ROTA), Istanbul, 1958, pp. 194 - 195; în 
cercetarea acestui sistem contribuţia esenţială aparţine eminentului istoric economist turc:  Mehmed 
Genç, „Osmanlı Maliyesinde Malikāne Sistemi / Sistemul Malikāne în Finanţele otomane”, în: Idem, 
Osmanlı Imparatorluğu’nda Devlet ve Ekonomi / Stat şi economie în Imperiul otoman, Istanbul, Okuten 
Yayınları, 2000, pp. 104 - 110. 
90 Apud Rifa’at Ali Abou El-Haj, op. cit., p. 175, nota 19.  
91 Idem.   
92 Vezi Dimitrie Cantemir, Historia of South East European and Oriental Civilizations. Extracts from the 
History of the Ottoman Empire, edited by Alexandru Duţu & Paul Cernovodeanu, with a Foreword by 
Professor Halil Inalcık, President of the AIÉSEE, pp. 204-208, 242-243 ş.a. 
93 Vezi Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi / Enciclopedia ilustrată a istoriei otomane 
(abrev: ROTA), Istanbul, 1958, pp. 54 - 55, art. cebeci. După ieniceri, aceşti gebegii erau cel mai 
important corp de oaste din cadrul trupelor regulate, plătite cu soldă permanentă şi consistentă, 
bucurându-se de o consideraţie şi o influenţă deosebite. Faptul că rebeliunea, care a dus la schimbarea 
conducerii Imperiului, a pornit de la ei, pune în lumină, o dată în plus, această influenţă de care se 
bucurau gebegiii. 
94 N. Iorga, Viaţa şi Domnia lui Constantin-Vodă Brîncoveanu, Bucureşti, 1914, reprodusă în facsimil de 
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potolirea oștenilor răsculați. Or, Brâncoveanu era deja cunoscut ca fiind fabulos de bogat, 
atribuindu-i-se epitetul de „Prinț al aurului” (Altın Bey). 

În aceste condiții, deși mazilirea sa era cerută de ambasadorul Franței, de Ferriol
95

, 
probabil la cererea lui D. Cantemir, care viza pentru el tronul Țării Românești, Brâncoveanu venea la negocierea prelungirii domniei cu cel mai puternic argument: 
aurul, pe care îl avea peşin şi din plin. Dar Kostandin Bey venea să ceară, în schimb, 
emanciparea de sub tutela Cantacuzinilor, reușind să impună în mod ferm și clar în noul 
berat de domnie din iulie 1703 următoarea prevedere: Cei mari şi cei mici (sagîr ve 
kebirler)

96
 şi boierii (boyarlar) şi alţi slujbaşi (zābitler) şi raialele şi beraialele

97
 (reāyā 

ve berāyā) numitei ţări (memleket) să-l recunoască de Voievod asupra lor (üzerlerine 
Voyvoda bilüb) pe sus-numitul (Kostandin Voyvoda) şi să i se adreseze lui

98
 în 

chestiunile publice, ţinând de domnie (Voyvodalığa müteallik olan umûr-u 
cumhûr'da), să nu iasă din cuvântul lui (sözünden tecāvüz eylemiyüb) în ce priveşte 
ordinea ţării (nizām-ı memleket) şi bunul mers al treburilor, să primească cuvântul 
(sözünü) sus-numitului cu supusă ascultare (sem-i kabul) şi să i se execute poruncile 
fără împotrivire (bilā tereddüd)” ... Aşadar, într-o formă voalată, în rând cu toţi supuşii 
ţării, şi boierii, deci inclusiv Cantacuzinii, erau obligaţi să nu iasă din cuvântul lui 
Brâncoveanu şi să nu încerce nici un contact direct cu Poarta, la care accesul le era 
blocat în mod absolut

99
.  
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 Paul Cernovodeanu, „Politica externă a lui Constantin Brâncoveanu. Vedere de ansamblu”, în: Paul 

Cernovodeanu şi Florin Constantiniu (redactori coordonatori), Constantin Brâncoveanu, Editura 
Academiei, Bucureşti, 1989, p. 142.  
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 Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni - fermān, telhîs şi tezkere -  este inversă, dar 
trebuie ştiut că topica frazei turceşti este inversă decât cea română, respectiv cu cât termenii / instituţiile 
sunt mai importante, cu atât sunt ele mai apropiate de verb (predicat). Şi în acest caz, „cei mari şi cei 
mici” sună turceşte  „cei mici, cei mari” (sagîr ve kebirler). 
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 Spre deosebire de raiale (reāyā), textual: „turmă”, adică plătitorii de impozite (contribuabilii  - ţărani, 
meşteşugari, comercianţi), care puteau fi subordonaţi unui timariot, beraialele (berāyā), înainte de 
Tanzimat (1839), erau considerate persoane „libere”, adică nesupuse la impozitul haraciului, impozit 
funciar, corespunzător cizye-lei = impozit - capitaţie, plătit de raiale. Raialele nu aveau dreptul să 
participe la campaniile militare împărăteşti, privilegiu rezervat doar clasei militare - „oamenii săbiei” 
(ehl-i seyf), adică timarioţilor, excepţiile fiind foarte rare (de exemplu, la 1484, în cazul campaniei lui 
Bayezid II asupra Moldovei lui Ştefan cel Mare, campanie soldată cu cucerirea importante porturi - cetăţi 
Chilia şi Cetatea Albă, care „singure, făceau cât Moldova toată”).  După Tanzimat, şi beraialele au 
căpătat privilegiul de a participa la serviciul militar, în schimbul scutirii de haraci.       
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 Adică voievodului şi nu sultanului, folosind teribila armă a pârei, obiectiv major al lui Constantin 
Brâncoveanu, cu prilejul călătoriei de la Edirne de la 1703.   
99

 Dacă acest acces al Cantacuzinilor la Înalta Poartă a fost o realitate respectată, nu cunoaştem. Fapt este 
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potolirea oștenilor răsculați. Or, Brâncoveanu era deja cunoscut ca fiind fabulos de bogat, 
atribuindu-i-se epitetul de „Prinț al aurului” (Altın Bey). 
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95 Paul Cernovodeanu, „Politica externă a lui Constantin Brâncoveanu. Vedere de ansamblu”, în: Paul 
Cernovodeanu şi Florin Constantiniu (redactori coordonatori), Constantin Brâncoveanu, Editura 
Academiei, Bucureşti, 1989, p. 142.  
96 Fac precizarea că în textul turc ordinea celor trei termeni - fermān, telhîs şi tezkere -  este inversă, dar 
trebuie ştiut că topica frazei turceşti este inversă decât cea română, respectiv cu cât termenii / instituţiile 
sunt mai importante, cu atât sunt ele mai apropiate de verb (predicat). Şi în acest caz, „cei mari şi cei 
mici” sună turceşte  „cei mici, cei mari” (sagîr ve kebirler). 
97 Spre deosebire de raiale (reāyā), textual: „turmă”, adică plătitorii de impozite (contribuabilii  - ţărani, 
meşteşugari, comercianţi), care puteau fi subordonaţi unui timariot, beraialele (berāyā), înainte de 
Tanzimat (1839), erau considerate persoane „libere”, adică nesupuse la impozitul haraciului, impozit 
funciar, corespunzător cizye-lei = impozit - capitaţie, plătit de raiale. Raialele nu aveau dreptul să 
participe la campaniile militare împărăteşti, privilegiu rezervat doar clasei militare - „oamenii săbiei” 
(ehl-i seyf), adică timarioţilor, excepţiile fiind foarte rare (de exemplu, la 1484, în cazul campaniei lui 
Bayezid II asupra Moldovei lui Ştefan cel Mare, campanie soldată cu cucerirea importante porturi - cetăţi 
Chilia şi Cetatea Albă, care „singure, făceau cât Moldova toată”).  După Tanzimat, şi beraialele au 
căpătat privilegiul de a participa la serviciul militar, în schimbul scutirii de haraci.       
98 Adică voievodului şi nu sultanului, folosind teribila armă a pârei, obiectiv major al lui Constantin 
Brâncoveanu, cu prilejul călătoriei de la Edirne de la 1703.   
99 Dacă acest acces al Cantacuzinilor la Înalta Poartă a fost o realitate respectată, nu cunoaştem. Fapt este 
că relaţiile lui Brâncoveanu cu rudele sale Cantacuzineşti oficial nu s-au întrerupt, ci doar s-au răcit. 
Domnul a rămas fidel aparenţelor şi chiar a făcut vizite la conacurile de la ţară ale unchilor săi. Astfel, 
citim în Cronica anonimă despre Brâncoveanu următoarele: „La 25 dni ale lui avgust (1705), viind 
călăraşi de la Ţarigrad, scriia boiarii domnului cum că să află Poarta în mare linişte. Deci domnul 
înţelegând, fiind şi vreme frumoasă dă preumblare (...),  au purces den Târgovişte şi, fiind rugat de 
boiarii ce să afla în Prahova ca să meargă pă la satele lor, măriia sa, ca un domn blând şi înţelept, 
priimind, au mersu întâi la Mărginenii lui Mihaiu Cantacuzino vel-spătar, unde făcându-i frumos şi 
minunat ospăţ, s-au sculat de au mersu şi au făcut masul la Filipeştii lui Costandin Cantacuzini 
stolnecul”. Apud Virgil Cândea, Stolnicul între contemporani. Ediţie revăzută şi adăugită de Ioana 
Feodorov, Editura IDACO, Bucureşti, 2014, p. 103.  
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În vremuri normale, Padișahul de la Istanbul / Edirne ducea o politică de balans între 

domn și marea boierime100, spre a putea controla mai bine ambii factori, de aceea în 
această epocă a cunoscut o „splendidă” înflorire practica pârei (tc. şikāyet – textual / 
oficial „plângere”) şi a mitei (tc. ruşvet)101 - și această politică a fost o constantă a 
întregii epoci de relații româno - otomane de până la 1703 (Constantin Brâncoveanu în Țara Românească) și 1709 (Nicolae Mavrocordat în Moldova), dar cu  perioada zisă 
„fanariotă” (1711 / 1716 -  1821 / 1822), Sultanul, din considerente politico - militare, 
determinate de noua conjunctură zonală de după asediul Vienei și contraofensiva  
Habsburgilor și Romanovilor spre Balcani, Constantinopol și Strîmtori, a ales pedalarea 
pe factorul domnesc, care să asigure în interior o politică de mână forte și stabilitate. 
Așadar, se poate spune că acest „regim” a fost inaugurat în Țara Românească încă de 
la 1703, cu Constantin Brâncoveanu (cu accentul din partea Porții pe avantajele 
financiare, dar cu colaborarea în continuare a factorului domnesc „pământean”), și 1709, 
cu Nicolae Mavrocordat în Moldova (cu preferința pentru fidelitatea factorului domnesc, 
de sorginte greco - fanariotă).  

Într-adevăr, la 1703, Mustafa II avea nevoie urgentă şi disperată de bani, pe care nu-i 
putea obține, cu toptanul şi imediat, de la  marea boierime (Cantacuzinii), ci de la 
„Prinţul Aurului”, Kostandin Bey, care în plus aducea în ţară şi o politică de mână forte 
şi stabilitate. Padișahul a trebuit, deci, să accepte această principală exigență a domnului 
de la București (blocarea accesului la Poartă al marilor boieri, vizați fiind mai ales 
Cantacuzinii, interdicția „instituţiei pârei şi ruşfetului”, exigență care îmbrăca şi forma 
unei prelungiri cât mai îndelungate a domniei, printr-o formulă care ajunsese în epocă la 
modă: arendarea pe viaţă (kayd-i şart ile) a funcţiilor, inclusiv a celei a mültezim-ilor 
(strângătorilor / arendaşi de dări şi impozite)102. Așadar, este limpede legătura - care nu 
s-a observat până acum - între „prelungirile pe viață” (kayd-ı hayat şarti ile), acordate 
lui Brâncoveanu în 1700 și 1703, și introducerea oficială, printr-un fermān din 1695, 
pregătit de Marele Defterdar, a noului sistem (iltizām pe viață, malikāne), utilizând 
exact aceeași formulă din actele date lui Brâncoveanu: kayd-ı hayat șarti ile, un sistem 
radical nou, de cea mai mare importanță, care a înlocuit treptat sistemul (”feudal”) 
timariot, după cum apreciază eminentul istoric economist turc Mehmet Genç103 . 

 
   Cât privește această formulă „domnia pe viață”, pe care o găsim și la N. Iorga, în 

fapt, cum am arătat mai înainte, prelungirea sine die a funcțiilor, inclusiv a domniei 
brâncovenești, nu era un lucru cu totul nou și neobișnuit, dar, fiind de dată prea recentă 
(după 1695, în sistemul otoman iltizām / malikāne), în izvoarele românești 
contemporane mai întâlnim încă o pendulare între „înnoirea domniei” și „domnia pe 
viaţă”, pentru amintite prelungiri date domniei brâncovenești. Pe de o parte, Condica 
Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu menționează (pp. 741, 727) în 30 decembrie 7212 / 

                                                           
100 Florin Constantiniu, „De la Mihai Viteazul la fanarioţi...”, passim. 
101 Vezi Ioan Burlacu, Mita (ruşfet-ul) în relaţiile româno - otomane (1400 - 1822), teză de doctorat 
realizată sub conducerea mea şi publicată cu Cuvântul meu înainte la Editura Istros a Muzeului Brăilei 
„Carol I”, Brăila, 2015. 
102 Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi / Enciclopedia ilustrată a istoriei otomane 
(abrev: ROTA), Istanbul, 1958, pp. 152 - 153, 219 (art. iltizām / mültezim), pp. 194 - 195 (art. malikāne); 
vezi şi, mai sus, nota 35 (contribuţia fundamentală a lui Mehmet Genç) despre sistemul arendelor 
(iltizām) pe viaţă, numit malikāne şi introdus prin fermanul din 1695. 
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                                                           100
 Florin Constantiniu, „De la Mihai Viteazul la fanarioţi...”, passim. 

101
 Vezi Ioan Burlacu, Mita (ruşfet-ul) în relaţiile româno - otomane (1400 - 1822), teză de doctorat 

realizată sub conducerea mea şi publicată cu Cuvântul meu înainte la Editura Istros a Muzeului Brăilei 
„Carol I”, Brăila, 2015. 
102

 Midhat Sertoğlu, Resimli Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi / Enciclopedia ilustrată a istoriei otomane 
(abrev: ROTA), Istanbul, 1958, pp. 152 - 153, 219 (art. iltizām / mültezim), pp. 194 - 195 (art. malikāne); 
vezi şi, mai sus, nota 35 (contribuţia fundamentală a lui Mehmet Genç) despre sistemul arendelor 
(iltizām) pe viaţă, numit malikāne şi introdus prin fermanul din 1695. 
103

 Vezi mai sus nota 89. 
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1704 (de fapt, 1703 - M.M.) cheltuiala sumei de 21.540 taleri „ce s-au datu părintelui 
Vlădicăi (Mitropolitului Țării Românești - compl. M.M.) și episcupilor și egumenilor și boiarilor, pentru împrumutul ce au dat astă - vară la înoirea domniei” (deci nu poate fi 
vorba decât de vara anului 1703, și nu 1704, cum apare la editorul C.D. Aricescu - M.M.). 
În aceeași Condică a Vistieriei se menționează suma de 167.069,25 guruși (lei, taleri 
piaștri) pe anul financiar 1703 pentru ploconul Împăratului de înoirea domniei (iul. 29, 
leat 7211)

104
, deși la 1700 se dăduse deja fermanul de „întărirea domniei” (tc. mukarrer 

namıyla) pentru același Brâncoveanu, trei ani mai devreme, la 1700 februarie 3 / 1111 
Șaban 13

105
,  exact aceeași formulare ca în beratul din 1703 (kayd-ı hayva / hayat), pe 

care însă editorul de astăzi a citit-o altfel [ve madam ki azlına mucib su-i hal zuhûr 
itmedidkҫe azl olunmamak üzere kayd-ı civar (sic! - M.M.) ile voyvodalık mezküre 
teveccih olunmağla (la 1700) și «mādemki azlini mucib-i sû-i hālı zuhûr etmedikçe azl 
olunmamak üzere zikr Voyvodalığa kayd-ı hayva / hayat ile mutasarrif olub» (la 1703) = 
«atâta timp cât nu apare o rea conduită (sû-i hāl) a sa (a voievodului – compl. M.M.), 
care să necesite mazilirea sa (azlini) (el) (Costantin Brâncoveanu – compl. M.M.) să nu 
fie mazilit (azl olunmıyûb)»].    

Acceptând exigențele financiare extraordinare ale Înaltei Porți, concretizate în 
dureroasa dublare a haraciului până la uriașa sumă de 141.718 ½ lei (guruşi, taleri), în 
schimb, Costandin Vodă a obținut din partea otomanilor nu numai blocarea accesului 
Cantacuzinilor la Poartă, de fapt, principalul obiectiv urmărit de domnitor, în promovarea 
intereselor sale directe şi personale, dar și o remarcabilă reafirmare din partea autorităților 
otomane de a se respecta drepturile de autonomie internă deplină ale țării (şi trebuie 
subliniat că cercetătorul documentelor otomane ale relațiilor româno - otomane din 
această vreme rămâne impresionat de tenacitatea și insistența cu care marele domn a 
urmărit, în corespondența sa cu Poarta, apărarea acestor drepturi autonome).  

În acest sens, Brâncoveanu obține înserarea în cuprinsul documentului din 1703 a unor 
prevederi clare și limpezi ca acestea: «Iar de acum înainte să nu se mai trimită om 
(adam) din partea Înaltului meu Devlet pentru mukarrer (confirmare) și să nu se mai 
ceară bani (akçe). Şi <cu titlul de> havaieturile (veniturile) Porţii (Kapu avāidleri) să 
nu mai fie alte solicitări (mutalebe). Şi nici Marii Viziri, nici vizirii cei glorioşi şi nici 
defterdarii sau din rândul altor robi ai mei (kullarımdan), nimeni să nu mai ceară bani 
ameninţând cu mazilirea (azl) şi să nu mai ceară bani sub alt pretext. Iar în timp de 
campanie să nu se mai ceară din partea defterdarilor alte lucruri în afară de cele care se 
livrează contra cost, precum care (araba) şi animale (davar) şi cânepă (kınnāb) şi 
salahori (ırgad) şi bucate (zahire), iar contravaloarea (kıymetleri) numitelor provizii 
necesare, cerute care se dau de obicei, să se țină cu exactitate şi nu cu lipsă (kıymetleri 
temām tutılub noksan tutılmıyub). Și să nu se mai trimită mübāşir-i (agenți – compl. 
M.M.) intempestivi (bî-der-bî) pe motiv de „urgență” (tc. isti'cāl). Și să se desființeze 
odăile (odalar), pe care mai marii locului (ayān-ı vilāyet), care locuiesc pe malul Dunării 
(Tuna yalısında), le-au instituit recent pe pământul Țării Românești (Eflāk) ca să pună la 
lucru în mod abuziv pe raialele neînsurate (mücerred) și să le scoată de la (plata) 
                                                           104

 Vezi şi Dragoş Ungureanu, „Programele de evidenţă şi contabilitate. O metodă eficientă de abordare 
a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol.  Studia Varia in Honorem 
Professoris Ştefan Ştefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura 
Academiei, Muzeul Brăilei, Editura Istros, Bucureşti - Brăila, 2009, Anexa, pp. 585 - 601.       
105

 Tahsin Gemil, Relaţiile Ţărilor Române cu Poarta Otomană în documente turceşti, 1601 - 1712, 
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104 Vezi şi Dragoş Ungureanu, „Programele de evidenţă şi contabilitate. O metodă eficientă de abordare 
a studiului Condicii Vistieriei lui Constantin Brâncoveanu”, în vol.  Studia Varia in Honorem 
Professoris Ştefan Ştefănescu Octogenarii. Ediderund Cristian Luca et Ionel Cândea, Editura 
Academiei, Muzeul Brăilei, Editura Istros, Bucureşti - Brăila, 2009, Anexa, pp. 585 - 601.       
105 Tahsin Gemil, Relaţiile Ţărilor Române cu Poarta Otomană în documente turceşti, 1601 - 1712, 
Bucureşti, DGAS, 1984, doc. nr. 219, pp. 450 - 451.   
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haraciului (harācdan) <cuvenit domniei – compl. M.M.>; iar toate raialele să-și achite 
impozitele (tekliflerin) în mod egal pentru toți <plătitorii de dări> (ale-l-seviyye). Și de la 
cei care vin pe pământul Țării Românești din această parte (berü yaka) a Dunării și se 
opresc (aici) să se ia potrivit legii (kānun üzere) darea de pășunat și oieritul (otlak ve 
koyun resmi) pentru iarba și apa (otundan ve suyundan) pe care le folosesc pentru oile 
lor». 

Reamintesc faptul că, în cadrul aceloraşi demersuri de apărare a drepturilor Ţării 
Româneşti, Brâncoveanu a luptat pentru şi a obţinut izgonirea abuzivilor negustori lazi 
din țară.  

În concluzie, beratul (diploma) din iulie 1703 constituie un document fundamental 
privind reafirmarea drepturilor autonome ale Țării Românești în raport cu Înalta Poartă, 
iar marea noutate adusă de el nu-l reprezintă cuantumul angajamentelor financiare ale lui 
Brâncoveanu față de Istanbul, pe care le cunoșteam și din alte izvoare contemporane, și 
nici măcar formularea „domniei pe viață”, care am văzut că nu era un lucru nou şi 
neobișnuit pentru contemporanii deprinși deja cu sistemul arendării pe viață a funcțiilor, 
introdus în 1695, ci inovaţia o constituie includerea prevederii ferme de blocare a 
comunicării dintre Cantacuzini şi conducerea otomană. 

Astfel, formula domnie pe viaţă [(kayd-ı hayva / hayat <şart ile>)] și prevederea din 
acest berat care bloca boierilor (Cantacuzini) accesul la Sultan au fost impuse și propagate 
de Brâncoveanu însuși pentru a induce ideea că el şi numai el este stăpânul ţării, atâta 
vreme cât va fi în viaţă.    
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Doc. nr. 3. BOA, Istanbul, fond A.{DVN (Bāb-ı Asāfi. Divān-ı Humāyun Kalemi), dosya 
288 / gömlek (cămașa) 25, doc. din a doua decadă a lunii Safer anul Hegirei 1115 / 26.06. 
- 05.07.1703: ciorna (müsvedde) berāt-ului / diplomei de prelungire pe viață (kayd-i 
hayva / hayat) a domniei lui Constantin Brâncoveanu, ca „Voievod al Ţării Româneşti” 
(Eflāk Voyvodası). 

 

Mots - clef: Constantin Brâncoveanu, l’Empire Ottoman, Valachie, relations 
roumaino - ottomanes, documents, şaica - grande barque du type Cosaque, ficelle - 
corde de chanvre, prolongation à vie du règne. 

 
 

CONSTANTIN  BRÂNCOVEANU  ET  LES  OTTOMANS  AUX  BAS  DANUBE 
(LES  AUTRES  DOCUMENTS  OTTOMANES  INÉDITES,  1693,  1695,  1703) 

 
(Résumé) 

 
Document no. 1: inédit du 1 Receb 1104 / 08.03.1693 st.n.: la livraison par le Prince 

de Valachie, Constantin Brâncoveanu, pour l’Amiral du Danube (Tuna Kapudanı) Ali 
Paşa, de 5 şayka (grandes barques du type Cosaque), „construites dans la Valachie 
(vilāyet-i Eflākda inşa'  olunub)”  et dotés avec tout le personnel et l’armement 
necessaires.   

Eflāk Voyvodasι Constantin Brâncoveanu tarafından müceddeden yapdırılan beș kıt'a 
șayka'nın her birine otuzar kürekçi ve yiğirmișer cenkçi ve birer dümençi ve birer topçı 
ve birer kapudan Müslümān olmak üzere mükemmel donadırub Tuna Kapudanı Ali 
Pașa'nın yanında hidmet-i hümāyûnda mevcûd bulunmak üzere (...) her bir șaykaya üçer 
biñ  guruș sarf olunduğuna Tuna Kapudanı Ali Pașa mühürlü temessük virmeğin telhîs 
olunub her bir șaykaya üçer biñ  guruș olmak üzere cizyelerine mahsûb olmak üzere (...) 
fî 28 C<emāziülāhır> sene 1104 / 1 Receb 1104 / 08.03.1693 tarihli.  

Document no. 2: inédit: supplique (arz), de l’an “1106” A.H. (A.D. 1694-1695), 
envoyée à la Porte par les sujets de Valachie (re’āya) concernant la livraison de 500.000 
kınnāb (ficelles, cordes de chanvre / lat. cannabis), achetées à Istanbul et à Brașov pour 
le ”Capitaine du Danube” (Tuna Kapudanı), Ali Pașa.  

Eflāk Voyvodası Constantin Brâncoveanu tarafından Tuna Kapudanı Ali Paşa’ya 
500.000 kınnāb (kendir ipi / halatı) gönderilmesiyle ilgili Eflāk re’āyası’nın Divān-ı 
Hümāyun’a hitaben Hicrî ”1106” (Milādi 1694 - 1695) tarihli yeni, neșredilmemiș arz-
ıdır.  

Document no. 3: inédit: le brouillon du très important brévet (berāt müsveddesi) de 
prolongation à vie (kayd-ı hayva / hayat) du règne de Constantin Brâncoveanu, en tant 
que Prince de Valachie, document émis dans la première décade du mois de Safer l’an 
1115/ 26.06. - 05.07.1703 n.st. (15.06. - 24.06.1703 v.st.). 
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